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LA SIÉ PORZIA — donna rozza e danarosa, ma- 
dre di latte di 

ROSINA— awaw/e segreta di 
D. CARLO. 

D. CRISOSTOMO LENTICCHIA — 5’iVwawe biz- 
zarro, compagno di 
PULCINELLA. 

MARIANNA — locandiera, 

GENNARO --- fratello di ì 

TERESINA. l gente triviale ed am- 

GIOVANNI --fratello di l pollosa. 

LUISELLA. T 

LUCREZIA — giovane ciarliera e facoltosa, so- 


rella di Rosina. 

CA riELLO PAPPAMOSCA — ricco massaro. 

];'“”rACCUIELLO I 0“'^ di ,orbetteria. 

SCIANCHINELLA — servo di Lucrezia. 

L’uomo che conduce il carretto de'gelati secondo 


il costume. 

. Avventori nobili ed ignobili. 


I 
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mo PRIMO 



La scena rappresenta il Largo del Carmioello. 


A dritta è sita la casa di Gennaro, contenente ona stan* 
ca a pianterreno, ed un’altra superiore col sdo corri- 
spondente balcone : essa è contigua a quella della siè 
Porzia, e di ugual forma. Dirimpetto vedesi l'abitazio- 
ne di Giovanni, similmente costraita, e nel Aindo os- 
servasi la locanda dei Genio. 


SCENA I. 

GiovAimi conduce seco Pastacchìello , quindi 
Luisella, poscia Gennaro , ed in ultimo un 
uomo con utensili di sorbetteritu 


Gio. Vide cca , Pastacchiè ; chisto sarria lo pÌ2zo 
addò voglio mettere la buffetta. ( indica un 
sito esterno della sua casa ) Cca doje segge 
e ddoje segge ( al lato dritto e sinistro ) e 
sservarranno pe li pperzoue che se voono 
assetta; dioto Uà s’anaeva. ( indica nelV in- 
terno della sua casa ) Cornine te pare? 

Pas, Tutto va buono, ma pe ffa no smardimento 
m^ateco, cca nce vorria.. . ( guardingo ) 
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Gw. No, no', parla, ca sorema è dde la parte no- 
sia. Anze, Luisè.jesce cca: ragionammo sot- 
tovoce pe non 6e fa senti da la siè Porzia. 

£ni. ( comparisce dalla descritta abitazione ) 

Gen. ( si rende visibile dalla sua casa e resta 
nel fondo dicendo tra sè ) { Gnò? e cche bo 
dì sia storia? Giovanne e la sora parlano co 
na faccia sconosciuta! chillo,giovene de trat- 
tore non po essere, mme pare no guarzone 
de cafè; ausoliammo. ) 

Lui. Ah ! mo U’è ponzata guappa, vi. 

Gio. Ma comme s’avarria allummina la sera sta 
poteca, co li lampiuncielle? 

Pus. No, no, che IFaje pò la taverna? ( dirigendo- 
si alla sorella ) Provita vosta , siè Luisè... 

Gio. Pasiacchiè, parla co mmico, lassa sta a sso- 
rema. 

Pas. Io diciarria, cca p cca, {mostrando il lato 
dritto e sinistro della bottega ) doje piram- 
mide a Ihimminazione a ggrass: cca ncoppa 
( indica t alto di detta bottega ) na bella 
tenoa ; e ppò pe ncannaruii la gente, cca 
flora nce vorriano duje vase de sorbette; uno 
pe lo juorno da li 20 ore a 22 a no raoo 
a la ggiarra pe la ggente de cauzatura na- 
turale.'.. 

Lui. Cauzatura naturale mo che bò di ? 

Pas. Li scauzune vi, non portano li ccazette che 
ll'ha dato la madre e nnatura? perchè, siè 
Luisè... 

Gio. Uh ccancarol Pastacchiè, l’aggio ditto par- 
'' la co mmico e llassa sta a ssorema. 

Pas, Ma tu vuò dà, o non buò dà sodisfazione a 
lo cuorpo bianco, ossia la femmena? perche 
ngrammateca... 

Gio. Che ggrammateca c pportoriale ! parla de la 
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sorbetteria; nzoaitn iiaje ditto duje rase de 
sorbette, iioo pe la g^enie de ggiaccu da li 
20 ore a 22. . . 

- Pas. Già, pò lieve mane e ITf’je da ccu rammante- 
cata a cqualto grana la ggiarra , e dà oca 
la limonata... 

Gìo. Uh! mo m* affasiielle , che llimouuta e llimo- 
nata...cliisto po non è ccafè; s'ha dda chiain- 
mà no gabinetto ristoratorio pe cquanuo (a 
càudo, capisce? ' 

Gen. {tra sé) ( Vi comme so ccapitato a ttiempo 
pe ssenti co li rrecchie meje Io ttutto! pur’ è 
buono ca io pure me so abbialo pe la stessa 
speculazione: a echi se rompe cchià li ggam- 
me va la cosa ! ) 

lu/. Sì si, sta screzione de gabinetto ristoratorio 
nce la voglio; anze li llettere hanno da esse- 
sere grosse assaje , perchè a ssenzo mio mu 
è ODustria: vuo fa denare ? fa ogne liettera 
quanto a na cocozza de Spagna. 

Pas. Gnorsì , provita rosta, siè Luisè... 

GiJ. Oh ccancaro! e mino vuò no pimio ncopp'al- 
l’uócchie ! faggio ditto ragiona co mmico e 
llassa sta a ssoréma. Pe lo prezzo comme 
nce regolammo ? 

Pas. Faje; una limonea ngranita due grana : una 
giarra d’ammantecata una decinqua ; un ge- 
lato in pezzo tre grana. 

Gto. Tu che baje combinunuo? tre granatalo 
mmanco cinco rana li ggelatée cquatto grana 
l'ammantecata. 

Pas. Non ne cacce niente. Giova, non ne cacce 
niente , cride a Ppastacchiello; perchè, siè 
Luisè , prò vita rosta ■. 

Gto. E n’auta rota mo! faggio ditto parla co nimi- 
co. Sa che buò fa, de cheslo cchiù tardo ne 
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ragioDammo. Io pe ddimane voglio arapì, pe 
ffa afferrà no moto a cchiù dd’uno oca attuor- 
no, e pparticolarmente a la siè Porzia, che 
Itene tanta cànchere de denare e bòfa muòr- 
bodo ncopp’a mmuòrbodo : aggio saputo ca 
essa tra breve vo fa la stessa speculazione , 
enne io la volarria prevenì pe ffarle a ccano- 
scere che non sulo essa se pò leva no golio» 
ma porzì... 

Pas, Chisto pò è auto conto: io già saccio lo fine 
perchè U’avite co la siè Porzia Lanternella: 
lo heleno è per riverbero , perchè moncevò 
lo fatto , volivève la figlia pe mmogliera , e 
essa si no sbaglio ve la negaje. 

Lui. Uh ! ppozza scbiatlà ! e cche nc’è dda dicere 
a ifratemo ? 

Gio. Te pare bardasciello chisto ( indica sè stes- 
so ; de metiersé dinto a li mmàlide ? io ! pe 
lo Sole mbierno quanno appizzo st’ nocchie 
mariuncielle nfaccia a na bardascia, te la 
faccio sconoccbìà , e ssia pure na Lucrezia 
Rimana. 

Gen. { tra sé) (Vi che sbafantone ! slatto cojeto, 
ca te faccio tenè io pede a lo sinco! auh! ve- 
nesse... ( guardando per la strada a dritta) 
Ubi lo vi Uà... mo mo.) ( entra pel descritto 
luogo ) 

Gio. Nzomma nce simmo ntise ? 

Pas. Chiù tiardo so cca, e pporto nzò che nce vo. 

Gio. Pastacebiè, penza ca tu stive servenno no ca- 
fè a ssè ducato a lo mese, io te noe donco no> 
ve apposta pe mm’acchiappà la mano dell’ar- 
te e ffarme fa denare e na fiora aggrarèboia; 
mo se vede: famme fa annore. 

Pas. N’asciarrite co ssorisfazione, non ce penza- 

. te; tanto cchiù che io da gioveno, tenco irea 
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de fa pure lo principale e mmetterme nzocì* 
Tità co buje, azzò... {guardando Luisella } 
capite? rame pozzo sposa la sore vosta , e... 
aio. Puozze fili pe ddebeto ! ( lo spinge ed egli si 
allontana ) 

Lui. Ahi ah labi 

aio. Te faje pure la resella , ne, sorè? 

Lui. Ma perchè me vene a rridere, sentimmo ? 
aio. Pe ccompassione , lo ssaccio: chi s’ ha dda 
sposa a tte ha dda ?enì da coppa a lo soprac* 
cielo: ha dda essere pasta fina, vi. 
aen. ( ritorna con un uomo che porta una cesta 
contenente utensili di sorbetteria e dice 
tra se ) ( Siè Giova: mo te faccio magna io 
DO poco de rezzai ) A tte , miette tutto Uà 
ddinto; nepotema sta ancora ncopp'a la cam* 
mera, non saccio si s’è ssosuta o ancora dor- 
me; perzò echio ttardo famme veni lo ma- 
strodascìa quanto me passa la porta cchiii 
ddinto , perchè sinò mme dà ncommedo a Io 
smardimento de li ggelate de tutta specie. 
( profferisce le suddette parole a voce alta 
per indispettir Giovanni ) 

Gio. ( sottovoce ) (Oh ccancaro! Luisè, isso pure 
ha fatto la stessa ponzata!... ah ! cca me sta 
saglienno lo sacco da copp'a lo cornicione! ) 
Cen. ( c. s.) Haje capilo mo ? gelate in pezze tre 
grana, ammantecata doje grana: non boglio 
fa nè mmanifresto, nè scriziona tabelliona- 
ria: %3lamenlena raosIa,che... basta, corre, 
volta lì ggainme e {fa veni lo maslrodascia e 
Lliborio, lo giovane de lo primmo sorbettaro 
de Napole; isso ha dda fa cose che li denaro 
mme l’avrà da fa ntroità a ccofena, e lo pprub- 
beco m’ ha dda essere obbrigato pe la bella 
m menziona. (Vuomo entra nella bottega 
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ed egli dice tra sè) { Ntofa , GioTanniè ! ) 

Ciò. ( tra ) ( Mo primma de li ggelate assoni* 
maoo li fformette tra me e ccbisto I Ora lo 
sacco m’è gghiuto ncapo e ssi con parlo io 
subiatlo ! ) ( con pronunzia stentata ) Fate- 
mi finezza, sì Jencà^cbe rrobaè? veco co poca 
d'ammoica dinto a la poteca vostal che s* ha 
dda mmarità fuorze la nipote ? 

Gen . ( e. «. ) Gneroò , io faccio l’ addimmanca a 
bbuje si s’ha dda mmarità la sorella. 

Lui. Gcorsì, se mmarilava la sorella co sta scior- 
ta d’aparatura! niente niente s'avria d^spen- 
nere si la sora de lo sì Giovanne avesse da , 
essere zita. 

Ciò. ( a' Lui. ) Vi prego di andare drente , ccion- 
care nfaccia a lo trilaro pe rricamà. 

Lui. Ma io mo pozzo soffrì che lo sì lennaro... 

Gio. Vi prego di andare drente e appricarve a lo 
friloscio che state ricamanno. 

Lui. Non signore: io non pozzo permettere che... 

Gio. Vi prego di andare nfaccia a lo friloscio sino 
mo te scroscio ! ( indica di batterla ) 

Lui. Ma... 

Gio. Cammina , diavolo ! cammina. ( la spinge ed 
ella entra in bottega') E accessi? ammolie* 
chiateme no poco qiiacche rrispostella; vor- 
ria sapè che ntenzione tenite, e pperchè è 
gghiuto dinto cbillo palicco? 

Gen. Ma si avessemo genio de non dicere li fatte 
luioste ? 

Gio. No, capesco ca l’aduquazione sarda de non 
mricarse, ma vi; pessemprice curiosità, per- 
chè si ncaso maje tenarrisseve la stesèa uten- 
zione de quacc’auto bardasele! lo che ppenza 
co lo cereviello majaleco e Ifaudiante: capi- 
te ? io subeto subeto ve farriasbarià qiialuu- 
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qae chèlleta da capo : noa so se lei acchiap- 
pa il mio trasentimeoto. 

Cen. Traseotimeato mo che bò dicere ? 

Gto. Trascorzello. 

Gen. Io aggio acchiappalo lo trascorzello, lo pro- 
getto , e sso pproato porzì a ddà quacche 
scozzetto. 

Gto. Levate mo sto scozzetto da miezo die noo è 
affare pe bbuje: parlammo da uommeoe, si 
simmo a lo caso ancora d’essere uommene. 

Gen. Nuje simmo, simmo state, e ssarrimmo sem- 
pe uommene. 

Gto. Bè:^cbes(e pò so ccose che se vedarranno ; 
parlammo mo... 

Lui. ( ritorna per troncar la disputa ) Ma vujc 
mo perchè... 

Gio. T’aggio ditto vattenne dìnto e bba fa la ca< 
zetia. 

Lui. lo voglio sapè che... 

Gio. Va fa la cazetia sinò te donco na chiauot- 
ta I ( Luisella si ritira e resta in disparte) 
IVzomma ritornanno al nostro chillciu de po- 
co prìmmo , che ntennite de fa fora a ia 
poteca ? 

Gen. Caro amico; io non aggio soggezione de ni- 
sciuuo e ia dico franca purzi si fosse lo gia- 
lante Aulivo. Voglio fa chello stesso che avi- 
te ponzato vuje. 

Gio. D’apri la speculazione annevatoria ? 

Gen. Già. 

Gio. làteve a rritirà eh’ è ttardo; non è ccosa pe 
buje. 

Gen. Me faccio meravegìia! io mó so asciuto da la 
casa e m’ aggio da ritira? vuje site asciuto 
primmo de me, e pperzò vè polite ritira ca 
nce facile na mala Dura. 
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Gio. Lo bbi ? nuje simmo vicioe... 

Ceti. £ ccbello che ddiceva io, mo mmece d* ac> 
commenzà a ggelà, noe ?oUmmo accommezi> 
za a nfocà. 

Gio. Cca non c’è abbesuogno de nfocà o non foca; 
cca s’ha dda ragiona co Unita la commerzi- 
bili là, perchè si pò nciaTessemo da ncep* 
pollà , sapimmo comme scarta, conzignà, e 
ammasonà. 

Gen. Non ne parlate d’ammasonà, perchè io... 

Lui. { recandosi novellamente innanzi e frappo* 
nendosi) Ma vuje mo avite d* attaccà qui- 
stione, perchè ? pe ffa ridere lo vicinato: ec* 
00 cca comme se fa; ( parlando vicendevol- 
mente ) tu miette stracquine , e Un miette 
stracquine; tu annive, e Un annive... la ggen- 
te ha dda decidere co lo concurzo chi ha 
dd’avè cchiò abeletà; perchè mo ve stirac- 
chiate perdenno parole ? pe ve scarfà li 
sanghe ? 

Gen. £ dde justo: tèccote la parola prurente e 
ccosuta a ddovere; nciaje che rrisponnere? 

Gio. è rragionebile. Yuje aprite e io apro; a cebi 
serra cebiù ppriesto è io fatto. A razia ! (av- 
viandosi ) 

Gen. A protezione (c. s.) Àrricordateve però che 
stale derimpetto a Gghiennaro Presella. 

Gio. E bbuje arricordateve che state derimpetto a 
Giovanne Yescuotto. Garcolate che bò dicere 
lo viscuotto nfaccia a la fresella. 

Gen. So cchiacchiere. Tanto lo viscuotto, quanto 
la fresella co li diente s’ hanno da spezzò : a 
cebi tene bona ossatura mmocca pe se difen- 
nere, va la cosa. 

Ciò. Yuje facile cunto che già avite jettaio trem- 
imi ne, vase, zuccaro e Uutta la composizio- 
ua freddegUosa. 
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Góti. E hujo faeite già ctinio che avite rebazzato 
lo cafeamicus. 

Gio. Mosca: a razia ! ( saluta con tuono e via ) 

Gen. Ma te pare mo, siè Luisè, te pare che ffra- 
teto se voglia mettere a scompetere co Ghien» 
Darò, ommo che ttene chiuove e pporzì quac* 
che ppreta a Tallerta ? 

Lui. Uh! sì JeoDà ; vuje sempe ve n’ ascite co sti 
pprete e sti vàsole I noe polite fa a mmeno ; 
perchè si vuje tenite prete , IT aute teneoo 
capacità e pporzì quacche ddeoaro pe ppoiè 
fa na bona fiura e ppe ppoterse levà quacche 
sodìsfaziooe. 

SCENA IL 
Teresa e detti. 

Ter. ( tra sè) ( Ch’aggio da fa ? Ziemo parla co 
cchesta de rimpetto ! ) 

Gen. (a Lui.) Io che v'aggio da dicere ? site fem- 
meue e la femmena tene io cereviello sciac- 
quo nfaccia all’ ommo che ppeoza cauzan- 
tc : co buje lo scialo è pperzo. 

Lui. Coram’è pperzò? io... 

Gen. Sentite a mme, è sciato perzo. ( avviandosiì 

Lui. Ma... 

Gen. è sciato perzo , siè Luisè , è sciato perzo. 
{via) 

Lui. ( alzando la voce per farsi sentire aU av- 
versario ) Si Jennà co mme non se perde lo 
sciato, perchè io saccio parlà, risponnere, c.. 
cquaccauta cosa porzì. (fa segno di basto- 
nare) 

Ter. ( si reca innanzi e con tuono grave dice\ 
Lassate sta co sto-quaccauta cosa! — • v’aviS'- 
seve da compromettere, moacevò... 
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Imì. Sè! e cohe dc* entrate vuje mo oca ouniezo- 
co st* aria a bbintiirè ora ? 

Ter, Nc'eotro pe ve dicere ca si non me schifate, 
mmece deirommo avria a ppiacere che ppar- 
lasseve ofaccia a la femmena. 

Lui. ( voltandosi d'intorno) Sì nce fosse sta fem- 
uienaf... io non la veco... addò stà sta fem- 
mena ? 

Ter. ( stentatamente e con ironia ) Ah ! ah! ah! 
mo mme Tacite fa na risata a schiatta-fegato! 
La femmena sonco io, e sso ppronta a ddar- 
ve tutta ia sorisfazioue accorrenno. 

Lui. ( con aria dispregevole ) Vuje site femme- 
na! scusate , avite pigliato no sbaglio ! vuje 
site U’urdema fraziona (le tutte li ffemmene; 
vuje site na oonnatùra, na pagliùca de tutto 
Io genere femmenatorio. 

Ter. ( minacciando) Siè Luisè, pe bbene tiijo t’av- 
viso d’avascià li bbele. 

Lui. { avvicinandosi e guardando minaccevole) 
Ma perchè, nc’ è dda dicere? 

Ter. Siè Luisè, avascia li bbele ! 

Lui. Ma vuje avarrisseve piacere .. 

Ter. Siè Luisè, avascia li bbele, ca sinò te sono io 
na lemmonata dinto a li feliette! 

Lui. ( con amaro sorriso ) Sè! e io pò era cionca! 
me ne steva bella accucciatella accucciatella 
e mme faceva temmonià da vuje ! ma sapite 
ca si mme saglieno li ffurie francese... è 
nnolte, vì, ve juro ch’è niiotle ! 

Ter. [burlandola) Oh! oh! lasciatela sta checche- 
• sta è ccapace de fa fui n'aserceto de moschil- 
le! quanto sì pproprio mèuza... trasetenne, 
tra ! . • 

Lui. Siè Terè, ca io sti pparole te li {faccio resta 
ntorzate ocanna! 
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Ter, {gridando) Tu che buò otori» ncaoDa , ca sì 
mme voteno li solite tirrepetirre, matioo ma- 
tino, co na sceppata de capille te faccio ad- 
' diventà 1’ appardatrice de li lampiune a 
ggrasso I 

Lui. Yattenue, tu sì ppeccerella nfaccia a mme. 

. Ter. (risoluta ) Ma che rroba è lo fatto ? te vuò 
appiccecà? simmo leste! ^ ( in atto tfazzuf- 

Lui. A nouje ^ farsi ) 

SCENA III. 

PoBziA, Rosina, e dei te. 

Por. ( comparisce con Rosina dalla propria abi. 
lozione e si frappongono) Ne, ne, che rroba 
è lo fatto ? 

Ros. Che bolile fa fù lo viglietto matino matioo? 

Ter. ( per inveire e vien trattenuta da Porzia) 
Voglio mparà de crianza a sta bestia ! 

Lui. [trattenuta da Rosina) Chi è bestia, ne 
vreuzolosa, vrenzolò ! . * 

Ter. Vi chi chiamma vrenzolosa a mme! si ttanto 
caiiosciuta tu pe cciavattooa... 

Lui. Io so cciavattooal e zzieto se voleva vomme- 
chià co mmico ? 

Ter. A echi ? se vommechiava co sto bello sfuor- ' 
gioì 

Lui. lo so sfnorgio! ah ! brutta, brutta, brutta! 

Ter. Faccia gialluta, faccia gialluta! 

Lui. Cchiii cruccia gialluta de le addò se trova ? 

Ter. A mme ! niente niente è mmilo diece lu fac- 
. eia mia. 

S.’ ( 

Lui. Vi che ^uio milo diece m’è benuto pe II mma-. 
ne ! haje da dicere milo iummonciello. 
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Ter. Vattenne, va te cocca. 

Lui. Va te cocca tu. 

I Sciò! sciò! sciò! 

Por. Piccerè, mo corame a ffemmeoa denarosa e 
dd’aità, ve tozzo a ccapò a ccapo a Itutte do- 
je, vi. 

Lui. (a Ter.) Ora, crepa! fraterno dimane arape 

10 puosto de sorbettaro , e ttu co ttotte li 
gelate tuoie reslarraje a ffa palicche e spoz- 
zoliarte li diente. 

Por. ( con eccessiva sorpresa dice tra sè ) ( Puo- 
sto de sorbettaro ! ) 

Ter. Gca non c'è da desccfrà nnanle de la festa ; 
fràteto farrà lo sorbettaro, e zziemo porzi lo 
sorbettaro; rao vedimmo chi sforma priinmo 

11 Iformettc. 

Por. (c. s. ) ( Jeunaro pure sorbettaro! ) 

Lui. Va bene, nce vedarrimmo. 

2'er. Nce toccarrimrao li ramane. 

Lui. Sonni. 

Ter. BoDgloToo. {entrano nelle rispettive abitai 
zioni) 

Por. ( quasi priva di voce ) Puosto de sorbettaro! 

Bos. Chi U’avarria credulo I 

Por. Bene mio ! m'è scesa la lengua ncanna ! 

Bos. Ma corame ve venette ocapo de dicere a 
cquatt' uoccbie a Gghieonaro la speculazio- 
ne che boliveve fa V 

Por. E io che ssapeva de tratta co li traditure!.. e 
ppò lo si Giovanne corame... 

Bos. E lo si Giovanne avrà penetrato segretamen- 
te lo ttutto, e pe ffarve dcspietto pe la nega- 
tiva che Ile disteve pe la mano mia... 

Por. Sicuro! sposava fìglieraa co no pezzentone 
strascina faceuna... na figlia ch'è na ptica 
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d’eroi vedarraje, vedarraje che mmaritoYba 
' preparato mammeta: ogge, ogge assommar- 
’ rà io sì Catiello Pappamosca. 

Roa. ( tra aè ) ( Che sseoto ! ) Ah perciò avite ap- 
> puntato la festa pe ddimane a ssera ncoppa 
da la commara de rimpetto; perzò l’avite cer- 
cata la loggia mprièsteto; perzò Pulicenella 
lo masto de ballo ha mparato tanto a bnje 
quanto a mme la tarantella ? fuorze pe sto 
matrimmonio, che... 

Por. Non sulo pe ddarse parola de matrimmonio • 
ma porzì pe la nasceta mia: auhi steva ac- 
cossi allegra pe sti preparative , e dda no , 
momento all’auto me so gguastata de sanoo! 

Eoa. Mena, mel e vve ne pigliate tanto I 

Por. Gomme me ne piglio tanto I Iloro me sca- 
vano no segreto da dinto a lo stommaoo 
e se nne servono pe la casa propria! e 
Pporzia Lanternella ave sta sciorta de pao- 
carol Porzia, ch’è na femmeoa annommena- 
ta dinto a lo quartiero pe rricca e dde pun- 
tiglio! scasata me! che ffiura farraggio? 
tutte quante sanoo ca io tra juoroe aveva 
d’arapì sorbetteria... dinto nc’,è llignamme 
pe stiglie ; vase, sorbette, tremmune, zuccot- 
to, e ba trascorreooo ; io aggio ncaparrato 
già ceraselle, pistacchie, senze, contrasenze, 
e aròmache pe ffa gelate de gusto... bene 
mio! so rrestata co na vranca de mosche 
mmano! 

Roa. Non v’abbelite pe cchesto; voltate li mmane 
e aprite la sorbetteria primma de iloro. 

Por. Gomme s’arape, comme? che sso ffemmena 
de mpaccbio io? li ccose s'hanno da fa co 
ffasto, rigoità e smargiassarla... ah! ca 
Tarraggia me sta rosecanno li bbiscere! eh 
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ma io DOQ le darraggio reqnia però; io ac~ 

. , chiappo ua quarantiua de guaglione, fi rria- 
lo buono e eco or petriala faccio afracas* 
sà bicchiere, pialle, tulio tutto. 

Hos, Sè ! belio ppenzà ! pe ppasaà no guajo non 
ce vo auto; vuje si site femmeoa de punto, 
avrisseve da fegnere , avrissere da covò 
. ucuorpo , prepararele na bona risposta e 
ssi' accorre farle ntorzà la speculazione 
licanna. 

Par. ( a tale consiglio resta pensierosa ) . , 

S C E N A' IV. 

Carlo e detti. 

Car. ( si conduce dalla, strada , e dice tra sè j 
.( Ecco la vaga Rosina. ) . .. 

Pos. (guardandolo furtivamente dice tra sè) 

( Lo vi Uà chillo signorino che me sta neo- 
re... si sapesse, che...) 

Car, ( É con sua madre; la sorte non m’accorda . 
neanche il favore di salutarla. ) ( entra in 
locanda ) 

Kos. ( Se nn’è ssagliuto ncoppa a la locanna I) 

Por. S'i, dice buono, me piace lo conziglio tujo; 
io so ffemmena de denare, e pebeste ccir- 
costanze na cinquantina de. pezze s’hanno da 
jetià si accorre; strascina facenne e mbro* 
gliune nce ne stanno assaje, e mmediante 
na bona regalia potria... si, mo, a sta pe- 
data voglio parla co Don. ...l’amico de... ah! 

. ah! ah! brava chella figlia mia! m’è schia- 
refecato Io cereviello ; mo senza perdere 
. tiempo, vaco a lo cafè de lo Greco pe ttrovà 
la perzona ; e non già pe cquacc’auto fine, 
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ma sulo pe lo corrivo Ile TOgUo spezzò li 
' Alla a sti sbafantune. Mo venco, figlia mia: 
si arrivasse pe ccaso lo si Gatiello da Pa- 
neeuocolo sàccialo ricevere ca io mo mmo 
so cca. Piccerì, ( parlando ai suoi avver- 
sari) avite che fifa co Pporzia Laoternella , 
è oa lanterna chesta che spiarrà quanta pas< 
sa date, e ppò ve farrà rommanè a la scu* 
ra. Mo vedimmo, mo vedimmoi {via per . 
la strada ) 

Ros. Non tenco cchiò ssango ncaollol màmme- 
ma m’ha prommiso a no cierto Gatiello 1 
e lo core mio già aveva, puosto tutte li 
speranze ncoppa a cchillo signorino che 
abeta a sta locanna , e che m* è ttanto 
simpatico!.. Non sàccio comm’ arremmedià 
sta facenna : sì potesse parlò co isso, e... 
no , non convene , appena appena è ccurzo 
no saluto nfra de nuje, e... me confido co 
la locnnnera eh’ è ccommara nosta ? peg- 
gio, peggio ! lo ddicìarria a mmamema e 
' sso ffritta de n’ auta manera I . .ah I non 
saccio si stonco o no stonco ncoppa a 
sta terra ! ( entra nella sua abitazione ) 

S G E N A V. 

D. Grisostomo e Marianha. ' 

Cri. ( dal di dentro della locanda ) Ma, cara 
mia , questo è lo stesso che perturbare 
la testa d' un povero professore ; ( si ren- 
dono visibili ) e ^ basta, non siate 
piò petulante. 

JRar. Io non credo , signor mio, che si possa 
esser petulante nel domandar ciò eh' è di 
dritto. 
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Che drillo e drillo I mettete fuori questo vo- 
cabolo-drilto-che appena appena è da usar* 
si nella bocca di noi altri forensi : m* bai 
rotta la testa , cara Marianna ! c basta 
cosi. 

Uar. Ecco che stgnifìca Tesser troppo buona, 

T esser troppo familiare : ora , proGttando 
della mia bontà , mi si risponde cosi ar- 
dito. 

Cri, Ma si, cara, si : si deve per forza rispon- 
dere cosi quando la signora locandiere è 
troppo esigente , ed agisce senza consi- 
derazione. 

Mar- Ben detto I agisce senza considerazione ! — > 
Farmi, signor mio garbato, che la mia con- 
siderazione abbia oltrepassalo i limiti, per- 
chè voi , io unione del vostro compagno 
Pulcinella , avete avuta la bontà di re- 
star nella mia' locanda un mese , senza 
farmi vedere neanche un centesimo del gra- > 
no: io sofferentemente ho taciuto sommi- 
nistrandovi tetto, vitto, tutto. È così? 

Cri, Precisamente così. 

Mar, Ora che per la prima volta mi sono a 
voi diretta per un acconto , mi si rispon- 
de — non hai considerazione ! — Non v’ as- 
sista, signor mio, T idea che Marianna è 
una giovane forestiera, priva di genitori, 
e senz’ alcun uomo che la diriga; perchè 
io credo di aver buona lingua in bocca per 
difendere i miei dritti , per dire le mie 
ragioni, e per esigerne corrispondente sod- 
disfazione. 

Cri. E quando mai vi siete cosi alterata ? che 
linguaggio è questo ! 

Mar. Quello dovuto alla vostra cortesia nelVac- 
celiare le mie domande. 
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Cri. Oh! signora locandieruccia ; giacché vi 
siete vestita d* un tuono drammatico , ora 
' ' vi si risponde col linguaggio della serietà. 
Primieramente voi avete obliato che si ra* 
giona con Crisostomo Lenticchia , avvo- 
cato civile , il quale ha dato non poche 
pruove di sua abilità , e stando ad abi- 
tare nel vostro albergo , crede di dar ono- 
re , precisamente onore alla locandiere : 
parlo cosi giacché la mia professione po* 
trebb’ esser d’ utile a voi , a vostri fore- 
stieri , a tutti ; ed ecco che avendo in 
casa un germe del tribunale , solo per 
questa ragione sarebbe adattatissimo il si- 
lenzio sul mio rendiconto. Secondariamen- 
te , è mio assoluto principio , mia base 
fondamentale, d’ essere perfetto manutentor 
della legge , e parzialmente quando trat- 
tasi di venire ad una esigenza individua- 
le. La legge mi comanda... mMmpone , 
pria d’ assoggettarmi al pagamento, di sa- 
pere quei titoli v' assistono per far la lo- 
■ candiera. 

Mar. Come ? 

Cri. Dovete dirmi come fate la locandiera ? con 
quei princìpi? 

Mar. Con quelli di proseguire onestamente la 
stessa speculazione delia mia defunta madre. 

Cri. Siamo fuori di quistione : con quali mezzi 
intendo dire. 

Mar. Con un capitale accumulato dalla * mia ge- 
nitrice. 

Cri. Capitale ? donde provviene questo. capitale 7 
come la vostra defunta madre ha acqui- 
stato questo capitale?., credete forse d’ ac- 
calapparmi ? 
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Mav. Questa è sia^olare I volete voi entrare ne- 
gli affari miei? . 

Cri, ^rlo : subito e quando entrate voi negli 
affari miei ... 

Mar. lo non prendo conto di niente in ciò che 
non mi appartiene. 

Cri. Mon prendete conto di niente ! al contra- 
rio , di tutto , di tutto. In prima , mi 
avete portato la nota di ciò che avete 
somministrato a me ed al mio collega : 
io secondo , mi avete circuito per un ac- 
conto ; sembravi questa poca roba ? vo- 
lete che si venga ad una finalizzazione ? 
ebbene : il dritto civile m’ impone di cono- 

, scere come voi facciate la locandiera ; chi 
' vi lasciò il capitale per adempir tale prò- 
. fessione ; come pervenne il capitale alla 
defunta genitrice ; V epoca che la suddetta 
prese possesso nel numero de' più; l' epoca 
della morte di vostro padre, vostro non- 
no e tutt'i vostri congiunti in primo grado; 
quale professione esercitavasi da vostro non- 
no e da vostro padre, e ’l luogo della di loro 
dimora. Quando avrò assodato tutti questi 
valentissimi principi', bisogna venire alia 
dilucidazione sulla locazione dello stabile : 
con quali appoggi il proprietario vi ha af- 
fidato l'albergo; i documenti che mi assicu- 
rano come il vostro padron di casa abbia 
acquistato lo stabile; se scrupolosamente si 
si serbano i dritti di fondiaria; verifica del- 
lo stabile dairarcbitetto se trovasi tuttora 
' nello stato di perfetta salute; assicurazione 
del futuro pagamento al proprietario; e poi, 
verificate queste circostanze , principierò a 
a darvi un acconto!.. 
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Mar. Ab! ah! ah! bisogoa prenderla a riso. 

Cri. Prendetela così , credetemi , che vi trovate 
aeoapre bene. ( tra sè) (Io sto sbattuto fi- 
no alia cima de’capelii, se non m’aiuto col- 
le chiacchiere non se ae caccia niente. ) 

Mer. Sicché , si conchiude ? 

Cri. Si conchiude che seguitiamo avanti tal me- 
todo senza curarci di nuli’altro, perchè al- 
la fine de’conti io sono sempre intenziona- 
to di pagarvi e pruova ne sia la mia gran 
lite che pende in tribunale : si tratta di tre 
mila ducati , ed esistono validissime pruo- 
ve percliè tal causa verrà sicuramente per- 
duta. ■ . . 

Mar. Misericordia I e^ se si verifica ciò ? . 

Cri. Allora si penserà» si escogiteràu.. iosomma si 
dovrà venire ad un che » non paventate. 

Mar. ( ira sè ) (Il biricchino profitta che io 
, delie volte lo guardo con qualche soddisfa- 
zione, e... ora » bisogoa profondirmi sul- 
l'idea d’acquistarlo per marito; io sono so- 
la, son giovane, una scorta mi è d’assolu- 
ta necessità , e quel suo talento potreb- 
be... si, penserò prima e poscia risolverò.) 

S C E N A VI. 

< 

CiRLo e dettiy Rosina. 

Car. {vede Marianna e resta nel fondo inos- 
servato ) ( Oiaschioce ! costei è tuttora qui ! 
come schivare la sua presenza ? ) 

Cri. Sicché... siete rimasta colà a guardarmi ! 

Mar. (con vezzo ) Furfante ! 

Cri. Come V 

Mar. Basta, la discorreremo, ci rivedremo, e... 
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bricconcello, bricconcello! {éntro in lo- 
canda ) 

Cri. {tra 50 )— Furfante, bricconcello! — sonoac* 
centi questi, che... {guardando Carlo) oh 
catterà ! 1’ amico s’è ritirato nel fondo per 
evitare gli sguardi della locandiera! ho ca- 
pito amico; siete anche voi fornito dell’!- 
stesse mie facoltà per pagar Marianna? 

Car. Zitto , signore: io sto... 

Cri. Sbattuto come me? comprendo; siamo svi- 
scerati colleghi... datemi un bacio. 

Car, ( nell avvicinarsi) Sì, ma tra giorni sarò 
possessore di 700 dncali. 

Cri. ( retrocedendo) Piano , non mi baciate, altri- 
menti li mio alito contagioso vi partecipa 
la non mai dimenticata sfasulazione. {re- 
stano parlando fra loro) 

Ros. { comparisce dalla sua abitazioze e resta 
in disparte dicendo ) ( Che beco ! sto gio- 
vene parla uffecchenziuso co D. Crisostomo 
lo paglietta compagno de Pulicenella lo ma- 
sto de ballo ! nzomma è amico sujo ntrin- . 
zeco... e cchccchin bella occasione peppa- 
lesarle Tammore mio, e...mo, mo. {rientra) 

Cri. Caro amico v’ avvilite e siete possessor di 
tal somma! che dirò io, che... 

Car. Va bene, ma osservasi che da un anno io 
dimoro in questo albergo ; per lo addie- 
tro non fui assiduo a causa d' un impie- 
guccio che mi tenne occupato in paesi 
convicini ; quindi immatura morte colpi il 
mio principale ed io, rimasto privo d’ occu- 
pazione , non ho potuto più metter fuori 
un sol quatrino a prò della locandiera. 

Cri. Ma come nel giungere in Napoli eceglieste 
questa locanda? 
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Car, Io fai redace da Genora; colà Tireva eoa 
un mio zio cancelliere, il qaale mi lasciò 
erede... 

Cri, De’ 700 ducati, comprendo: ma finora co< 
me avete vissuto? 

Car. Dopo la morte dello zio vendetti mobilio, 
arnesi , tutto... per fino un oriuolo d’oro 
con la sua corrispondente catena , insom* 
ma riunii altri cento ducali e mi condus* 
si in questa città, dopo sofferto una terri* 
bile tempesta che mi lasciò sulle sponde di 
Livorno. 

Cri. Ma domando, il perchè vi siete diretto alla 
locandiera Marianna? 

Car, Per notizie ricevute da una tale D.* Sil- 
vestra sua strettissima amica , madrina 
d’una viaggiatrice che trovavasi meco sul 
legno, la quale venne accolta dalla sud- 
detta signora Silvestre ed a quest’ora sarà, 
credo io, estinta. 

Cri. Dunque la presente vostr' affiizione donde 
deriva ? 

Car, Deriva dal perchè non ho un grano addosso. 

Cri. Siete troppo pusillanime! anzi dovreste an- 
dar superbo d’esser disperato: vi assimilate a 
diverse borse dell’ epoca presente. Voi ave- 
te il pranzo dalla locandiera? 

Car. Si, è quasi un mese che Marianna prepara la 
mensa nella mia stanza , ed evita i miei 
sguardi. 

Cri. Ecco, la creditrice dunque ha considerazione 
del debitore, e... 

Car. Non è perciò che io debba profittare della sua 
bontà , e sebbene mi stima perchè siamo 
compaesani, pure..; 
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Cri. Quante ricercatezze !.. voi mangiate e bevete 
alia barba dell’ eventualità e... 

Car, Ma se sì giunge ad una domanda sul mio 
dare, io morirò senz’altro. 

Cri. Che morire , dovete rispondere con Taccia im- 
perterrita —cara amica; pagherò, pagherò— 
servitevi di questo futuro che gode la priva- 
. tiva su tuU'i verbi di prima coniugazione. 

Car. Caro amico non posso fare a menò di baciar- 
vi: ( esegue ^ed osservasi tale operazione da 
Rosina che comparisce c. s. ) il vostro ca- 
rattere è prezzabiiissimo; la vostr’amicizia è 
cara e noi non ci lasceremo mai più: a rive- 
derci tra poco. ( usano vicendevoli cerimo- 
■ nfe , e quindi Carlo ^ si allontana per la 
dritta ) 

Cri. Sfido io a non esser coraggioso quando la 
necessità vi perseguita: mi spiace però che 
non ho neanche qualche grano per sigari. 
Pulcinella trovasi più disperato di me, e... 

lios. Coraggio \ (recasi innanzi salutando Cri- 
sostomo ) D. Crisò, ve so schiavoitella. 

Cri. Padrona, padrona assoluta. 

lios. Pozzo pigliarme la libertà de dirve na pa- 
rola ? 

Cri. Quantunque qiie.sta mattina abbia l’ infor- 
mo di molte cause civili e criminali , pure 
preferisco di restarmene qui immobile sem- 
pre ai comandi della vezzosa Rosina. 

lìos. ( con tutta espressione) Quanto site bravo, 
quanto site amabile ! 

Cri. ( tra sè) (Oimè ! la professione mi lascia ! 
costei ha un gioco d’occhio cosi significan- 
te, così attraente, che inchioda, intomba. Sfa- 
sulazione mia protettrice, scuotimi di tanto in 
tanto per non farmi soccombere ! ) 
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Ros» Ab I ( sospira ) 

Cri. {c.s.){ Sì, sospira ? l’ introduzione è peri- 
colosa I ho capito , s’aspira al laccio; riane- 
8U> d’ uà corpetto e d’ua soprabito è quasi 
certo. ) E così?... avanti. 

Ros. Io so ccostretta a aprirve lo core mio, si- 
no me véco perza I Da no mese a sta parte 
che lo teotillo m’ha puosto nnante all’uoccbis 
no velo : io guardanoo na cierta faccia, non 
pozzo fa a mmeno de sospirà, e... e cchia- 
gnere ogne ggbiuorno si lo destino non me 
favoresce. 

Cri. Piangerei non siamo a questo caso, bella miai 
• no: sarebbe un peccato, per serbare il silen* 
zio, di perdere questa vegetabililà , questa 
vermigiita. Pariate, spiegatevi, e siate sicura 
che ogni vostra idea sarà soddisfatta. 

Ros. Ab I voje me consolate; vuje me date corag- 
gio a ddirve li ppene meje. 

Cri. t qui, è qui il vaso raccoglitore di tutte le 
vostre doglie: pariate. 

Ros. lo è quase no mese che non mangio chiù , 
non dormo cchiù, non saccio che bò dicere 
arrepuosol io chiaguo nott’è ggbiuorno... * 

Cri. E di nuovo col pianto! subentri la gioia; par- 
late, replico. 

Ros. Ma so ssicura che vuje non?.. 

Cri. Io... {con piena espressions) \o \xo\o- 
stro servitorello , un vostro schiavoltello... 
uu vostro... un vostro cagnolino di stanza... 
allons!... parlate. 

Rox. Perdonate, perchè ammore e tlosso non se po 
annasconnere. 

Cri. Non mai, non mai, bella mia! sarebbe scon- 
cezza l’occultare una scintilla che può pro- 
li 
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durre un incendio. E poi, voi siete nel caso 
di mantenervi segreta ! voi siete avvenente, 
doviziosa... siete il cuore di vostra madre... 

J{os. Màmmema non la nommenate, perchè màm* 
mema me vorria derrupà co no campagnuo* 
lo vieccbio che a mmomente se sta aspettan* 
DO da Panccuocolo: io non lo voglio, no; e 
ssi non arrivo a lo nUento mio, me contento 
de resta zitella. 

Crt. Un campagnuolo 1 un uomo rurale essere il 
possessore di si vago animaletto ! orrore, or- 
rore ! ma come? una madre... 

Jìos. Che madre, e mmadre; essa già non m’è auto 
che mmamma de latte ; se crede, ca io no 
lo ssaccio, ma Marianna la loeannera vosta 
e ccommara mia tutto mm’ba ditto, e. «.basta 
pò ve conlarraggio. 

Crt. Si ; veniamo ora alla dichiarazione amo- 
rosa ; voi dunque è un mese che amate? 

Bos. Si , e non potenno chiù rresislere so cco- 
stretia a ppalesarme. (affetluosissima) Io 
amo assaje, la faccia de chillo che mm’ha 
affatturalo è ppe mme no Sole che mme 
fa luce ; chili’ nocchie so ddoje stelle , e 
ssi la disgrazia me perseguitasse a non 
farmelo spuSà , assicurateve che la sen- 
' tenza de morte è ssignata pe Rrosina Sar- 
cenella. _ , 

Cri. (entusiasmato) Oimè vacillo!., cime soc- 
combo !.. come si parla , come si ragio- 
na... qual voce insinuante , quali accenti 
melali!., ahi! ahi! le convulsioni interne 
sono inevitabili , ed io., ed io cado a vo- 
stri piedi, o portentosissima Sarcinella ! .. 
(prostrandosi alle ginocchia di lei) 
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Ros- Vuje che ffacite?... susite?e... ?* avessero 
da vedè?... 

Cri, No , no ; con quest’atto d'umiliazione in- 
tendo almeno di farvi conoscere qual sia 
r emozione del mio cuore... troppo gen- 
tile Sarcinella ! T onore è a dismisura ed 
io sarò piu che fortunato nel possedervi 
quale amorosissima sposa. 

Ros. Sposali vuje!.. e buje che ncentrate? 

Cri. (fuori di sè) Sarcinella che dite?.. Sarci- 
nellanon scherzate... Come, Sarcinella, voi 
non parlate di me ? 

Ro». Maje. Io parlo de l’ amico vuosto scorporato. 

Cri, Oh ! (tra sè) ( L’ amico mio scorporato ! 
questi è Pulcinella ... oimè ! clm orrore ! 
Fuggo per. . . ) (avviandosi) 

Ros. (trattenendolo) Che ffacite? me lassate ! ■ 

Cri. Barbara Sarcinella I e perchè espormi ad 
un colpo improvviso ? i pori si erano po- 
sti in agitazione ed ora ... ora passano 
ad un istantaneo riiiramento I dunque tu 
vuoi assoggettarmi ad un dichiarato tifo ! 

Ros. Ma scusate... 

Cri. (uscendo da ganglieri) Che scusare , ar- . 
dite voi di arrollarmi nella professione del 
giorno 1 v’ arrogate il dritto di mettere un 
causidico nella bituminosa razza I vergo- 
gna ... vergogna ! (gridando per rabbia) 

Ros. Zitto... 

Cri. Che zitto ... io voglio palesar tutto a vo- 
stra madre di latte , di ricotta , di cacio 
vecchio... io voglio dirlo a lutto il quar- 
tiere ... voglio mettervi alla berlina .. 

Ros. Zitto , e siano sti doje pezze ( mostran- 
dole) na caparra de chillo rialo che v’ag- 
gio preparato. 
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Cri. (guardando le monete con ansia dice tra 
sé) (Due pezze ! regalo già preparato I che 
seduzione I ) Dunque volete per forza prò* 
liitare della mia sensibilità ? rolete as* 
solutamente cooperaruoì per... Non crediate 
già che sia la fòrza delle due pezze « per- •* 
chè le pezze, grazie alla fortuna, mi hanno 
sempre assistito. 

Hos. Lo ssaccio ca vuje a ffa pezze site lo masto. 

Cri. ( tra aè ^ ( Mi ha preso per saponaro ! j In- 
somma , volete ?. . 

lìos. Che nce parlate , sentite la risposta soja 
e ppò trascurrimmo pe lo riesto. 

Cri. Ma non avete avuta mai 1’ occasione di pa* 
lesarvi ? 

Ros. M* è romancato lo coraggio. 

Cri, {tra sè) (Crisostomo esser caduceo di Pul- 
cinella !..rabbrividiscoI ) 

Roi. (guardando in istrada ) Uh ! vene mam- 
mema 1 nce simmo mise, (entra in casa) 

SCENA VII. 

Porzia , quindi Pastagchiello con un suo gar- 
zone , poi Luisella , in Jine Teresella e 
Liborio. 

Por. Oh 1 essi : addò bonora vièreve mportusato 
vuje e Pulicenella ? so gghiuia a lo cafè 
de lo Greco , a la tabaocarìa , a la farma- 
cia de la Sciuscella , a ttutte li pparie, senza ' 
potè vede nè a bbuje , nè a Ppulicenella. 

Cri. Che comandi dovete darmi ? 

Por. Primieramente... partìmmoce da sto prin- 
cipio : cheste so 10 pezze. {gR mostra 
una borsa ) 
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Cri. (prendendola e conservandola in sacca) 
Priocipio che promette un lietissimo fine. 

Por. (guardinga) D. Crisò : mo è lo ttempo d’ ac- 
quistarle lo bene de Porsia , mo è lo tiem- 
po de fartue caooscere si tu stime la fa- 
miglia mia. lo so ppronta a gghiettà oa 
cinquantina de pezze pe non restà da sotto : 
vide comme so nfanfaruta, che non penzo 
manco a l’arrivo de lo s'i Gatiello, lo sposo de 
fìgiiema, che ha dda veni da Panecuocolo ... 

Cri. Ho inteso parlar di quest’ uomo... dunque? 

Por. Gomme saje, io aveva d’apri na sorbelteria.. . 

Cri. Parmi che non vi corra dubbio ; già nella 
vostra bottega vi sono vasi , utensili... 

Por. Chi te lo onega ; nè io aggio cagnalo pen- 
siero V ma so li guastamestiere che mme 
vorriano sconcecà. ( giunge premurosissi- 
mo PastaccMello dalla strada col suo 
garzone.^ che porta una cesta con vasiee.) 

Pas. Volta , votia ca li’ ora passa e cca s’ ha 
dda cheffà. [si conduce alla casa di Gtoo. 
e chiama con sollecitudine) Sìh Luisella?.. 

Lui. Sto cca, sto cca, oii ! essì'ca sìbenntol 

Pas, (al garzone) Trase tu diolo e mmiettote 
affatecà.Prìesto, priesto, ca sino dimane non 
8* arape lo gran puosto de surbettaria a 
lo liario de lo Garmeiiiello. 

Por. {sottovoce a Cris.) (Gapisce?) 

Cri. (Ho inteso.) 

Pas. Ah 1 che ncià dda essere ... aggio stipato 
cìerte buce accessi ccannarule ... 

Lui. Ne, ne : e ccomme, comme?.. làssame senti. 

Pas. {mette fuori la voce secondo il costume 
de' venditori di tal genere) 

Vieuetenne, viè, sciammeriellà! 

Vièuete assapora sta formetella! {entra) 


Digitized by Google 



32 — 

Lui. ( pavoneggiandosi ) Ebbi?a , ebbiva ! essi, 
arapimino a la fine sta sorbettaria che ddà 
' limime a sto 1 lario : non dico buono, siè Pò? 

Por. {simulando) Buono, ma buono proprio, vi: 
essi ,- s' è ccanosciuto moncevò che cquac* 
che pperzona non ^ era capace de fa na 
bona dura, e buje avite penzato de metterle 
annore nfaccia : ebbiva, veramente ebbiva ! 

Lui. Ma sì nce vonno li ggente apposta pe 
sti ccose. 

Ter. ( comparisce dalla sua bottega dirige 
le seguenti parole al di dentro della stra- 
da a sinistra) Avanza, avà, tu n’ auto, e 
ccomme si mmuscio 1 

Lib, [rendesi visibile con altro gqrzone., che si- 
milmente porta una cesta con utensili ee. ) 
Eccome cca , eccome cca... 

Ter, Ziemo ... 

Lib. Lo ssaccio , Io ssaccio , Io principale de 
tutto m' ha nformato. Eccome cca , nce 
simmo ,* ve voglio fa vedè comme se smar- 
desceno li piazze de zuccaro ... {con en- 
tusiasmo) cca , cca sla Io primmo giove- 
ne de Donzelle ... ellà ! ve voglio fa senti 
che buce aggio da dà. 

Ter. Comme comme ?.. allucca. 

Lib. {mette la voce come sopra) 

' Chisto'non è gelato, ma è nnanassal.. 
Acoòstate, signori, co lleote e scìassa! (e/i/ra) 

Ter. Ah ! ah I ah ! ( guardando con disprezzo 
la sua avversaria) 

Lui. Ah ! ah 1 ah ! [c. s.) 

Ter. QiiaoLo me facite compassione I povere 
denare vuoste ! 

Lui. Ch’ è debello che ddico io : stipateville 
p' aprì k> puosto de ciceré e ssem mente. 
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Ter. Uh 1 a bello vedè oc’ è ppoco. 

Lpi. Mo vedimmo chi se lara primmo la faccia. 

Ter. BuoDgioroo , buoogiò I 

Lui. Boinmespre > bommè 1 ( entrano nelle di 
loro case) 

Por. {sottovoce e premurossima) D. Crisò?.. 

Cri. Ho capito , ho capito di che si tratta ; 
vorreste atterrare la loro speculazione? 

Por. Si , vorrìa trova oo mezzo ; appena ara* 
,pano de farle chiudere. 

Cri. È qna Crisostomo Lenticchia ; immaginerò, 
sconvolgerò , invilupperò , e voi giunge* 
rete al vostro intentò , ma il danaro?.. 

Por. Se spenne a bbezzeflSo. 

Cri. La gentaglia?... 

Por. Nc'è no miezo quartiere già ncaparrato. 

Cri. Evviva il mio talento 1 Già mi si apre 
1’ immaginazione, già principiano nella mia 
mente le vostre vendette ... 

Por. Tutto tutto fa pé mme , e tie juro che 
Pporzia sacrifeca denare , sacrifeca rroba , 
sacrifeca •. sacrifeca porzì lo core siijo dati* 
note si accorre la mano de sposa, [via) 

Cri. No , quest’ ultimo sacrifìcio sacrificherebbe 
me, e sarei oggetto d’ obbrobrio per tutti 
coloro che già si sono sacrificati con si 
abbominovoli sacrifici ! {via) 


Fine dell' atto primo. 
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ATTO SECONDO 


Seguila la stessa scena. Notisi però che sulla bottega 
di Giovanni è scritto. — Sorbetteria a prix fix ; su 

? nella di Gennaro similmente è scritto. —Magaitino 
reddig lioso. Due sedie fuori ad ognuna delle boiie- 
gne , ed un banchetto coverto da un tovagliuolo. 


SCENA I. 


Giovanni, gt/wdi Lvisa; pot TBUEsk^in ultimo 
Gennaro e Crisostomo. 


Gio. {comparisce dalla sua bottega e si Ji^- 
sa a leggere lo scrìtto su quella del- 
l' avversario) Qk: da fa? s’ è ddato 
già lo nomrae a la poteca de chillo scla- 
bolone de lo sì Jennaro ! ( legge ) « Ma- 
gazzino freddiglioso > Ah ! ah ! ah ! bona 
chesta I Luisa, Luì , jesce^ cca, accouiuicu- 
za a rridere. 

lui. Ch’è sialo? 

Gio. Sleale eh’ ha fallo scrivere lo si Jennaro 
ncoppa a la poleca soja — <r Magazzino 
ireddigiioso. » 

lui. Ah 1 all I ah ! (rendesi visibile Teresa dalla 
sua bottega e resta in osservazione) 
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Gio. Bella raccommanazione pe non fa trasi n ab- 
beotore la secoona vota (limo a la poteca ! 

Ter. {recandosi innanzi con alterigia) Perchè, 
sentimnio ? 

Gio. Mm' avite ausoliato ? 

Ter. Sissignore , v’ avimmo ausoliato ; perchè 
n’ abbentore ha dda trasì sulo na vota dinto 
a la poteca nosta ? 

Gio. Perchè cbiammannose magazzino freddiglio- 
80 po fa afferra la terzana a cqiiacchc- 
duno che pe scasualità se mpizza. 

Gen. {viene dalla strada e resta in disparte) 

l'er. Sì Giova , mo sile no porpeUa ! mme pare 
che mmo mancate a cquanlo s’ è siabe- 
luto ; la zella , si no sbaglio , ve prode 
bastantamenle ! 

Lui. Vide de parlà comtn’ haje da parla , sa , 
muccosella, muccosè ! 

Ter. Tu chi è mraiiccosella , ca pe U’ arma de 
paterno ... [quasi per inveire) 

Gio. Basta accossi! ^frapponendosi) 

Gen. {si reca nel mezzo) Ma si Giovanne mio, 
vuje si no sbaglio mancate a li patte : 
v’ avite puosto a Iforza acapo de veni a 
echi si ttii , e echi sooco io ? 

Ter. Guorzi : s’è ffalto meraveglia che ncoppa 
a la sorbeltaria costa nce sta scritto c Ma* 
gazzino freddiglioso. s ( Crisostomo si con- 
duce dalla dritta e resta net fondo) 

Gen. Cca non c’ è mmeraviglia : chestc so ccosc 
che 11’ ha dda discifrare il prubbico : mme 
pare eli’ è cchiù mmeglio lo ddicere : Ma- 
gazzino freddiglioso , che Sorbeltaria a 
pprix Gl. 

Gio. Zi, zi : non so ccose pe tte : lo prix frix 
vene da clijlli luoghe ; tu si dde ciei fame 
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luoghe , onne non saje cornine se pricche* 
sèa , e sse frìechesèja. 

Cri. {tra sè) ( Ecco una gara fra i due negozianti 
estivi. ) . 

Gen. Basta, o prix fìx, o frox frux, penzammo a 
flarce annore e non auto ; ( a Tere. ) tu 
zompa ncopp' a la cammera e apparecchia 
li fforme ca io vaco a ppiglià Liborio, {via) 

Ciò. ( a Lui ) E Uu zompa ncopp’ a ppreparà 
tutte li crislalle de rocca e ia biancaria, 
ca io vaco a ppiglià Pastaccbieilo. {via) 

Lui. {con riso sardonico e pronunzia stentata) 
Princepa, ve so scbiavoltella. 

Ter. P'rincepà , ve so sguattarella. 

Lui. Faciteve ancore, priocepà. 

Ter. {c. s\) Pigliale pilarma assaje , priocepà. 

Lui. Statere attiente che non rommanarrite a la 
scura , priocepà. 

Ter. Penzate pe rallumminazione vosta , e celie 
saia a ggrasso itràceno , priocepà. 

Lui Ah I ah ! ah I 

Ter. Ve vaso li quatto piede , priocepà. 

Lui. E io la coda , priocepà. 

Ter. Poche torza de cappucce e scorze di li- 
moocelle haje d’ avere , priocipà. {entra) 

Lui. Poche prete e (fische t’ hanno d’ abbiare , 
priocepà. {entra) 

Cri. Non dubitate , amatissime principali , che 
appena aprirete le vostre speculazioni fred- 
digliose, vi dovrà venire il freddo per rimi 
provvisa sorpresa che vi sla preparala. 
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S C E N A U- 

PuLciNKLii e detto, 

* 

Pul. {contrastando dal di dentro) E ttu tuo 
scompetere nfaccia a sto soggetto che ssape 
tutte li diebete -suoje ! tu sì ommo de niente, 
e ssempe che buò , io t’. abbelesco co T a- 
bilità mia , pò te ^tto , e ppò t* accatto 
a bevere. ( si rende visibile ) 

Cri. Dalli , dalli ! va facendo il melenso da 
questa mattina. 

Pul. Vattenne calo non se sfelenza : vi chi mme 
cbiamma sfelenza , vi : uno che ha scrìtto 
ncoppa a la sfelenziaria ; uno che itene 
nientemeno lo cazone fatto a coarta giogra* 
lecal. uno... uno che s’è appiccecato pure 
co li scarpe. 

Cri. Mi sono appiccicalo con le scarpe ! oh I 
questa è una nuova proposizione ; come 
sarebbe a dire ? 

Poi. Sarebbe a ddire che 1’ aule scarpe che tle- 
uire ir avisle da passa a scarpuné , per* 
che tanto de la sfattezza la poma era a- 
sciuta tutta nfora , s’era storzellata e dda 
sotto te guardavano accessi; (fot'ce il muso) 
onne tu , pe non essere coffiato , ir è dato 
r esilio. 

Cri. E tu fai osservazione sulla mia miseria ! 
tu ! guarda, infelice! {gli mostra una pia- 
stra) 

Pul. Uh ccompagnone mio ! e cquanno maje è 
visto tanto bene ? mielle cca , lassarne 
scommettere na pezza , noe facùnmo su- 
beto doje. 
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Cri. Scommeltere ! 

Put. Siae, 8Ì; e }a scomiDessa è benta , sa ; te 
io gghiuro tfcoppa a l' appetito, mio islaii- 
, cabile protettore ! damme ‘sta pezza. 

Cri. Ma perchè Tuoi scommettere r qual’ è il 
punto che verte ? 

Pt4l. Lo punto che mer... lo punto che mer... 
tu che pparola vaje dicenuo? 

Cri. Verte, verte; pejjphè hai qiiislionato? 

Pui. L’ affare è stato chisto. ^o pacchesicco ha 
voluto quistionà co mme ncoppa a Tarut... 
a r arili ... 

Cri. Gite ha rollo ? 

Pul. Mente , die aveva da t;oropere ? ncoppa 
a cchella materia che se uummerea , vn. 

Cri. L’ aritmetica ? * 

Pui. Ah! sì; mmece de 1’ arit , aggio ditto l’ a- 
rut , è, ccomme se dice , no taccus liugne. 

Cri. Lapsus, lapsus; in somma di che si è trat- 
tato ? 

Pui. Voleva soslenò chillo ciuccio che da 7 le- 
vane 2 , resta ciuco. 

Cri. Par che dica bene , questa è sollraziorie. 

Pui. E mmo si ppurc tu no ciuecioiic ! lo sosleu- 
co e ddico, che da 7, levano 2, resta zero. ' 

Cri. Uh ! aaimalacciu I 

Pui. Non accommenzà co aoimalaccib , ca io 
r azzoppo e tle faccio rommaui comm’ a 
ssanguiiiaccio! Venimmo a lo fatto : 7 au- 
cielle stanno ncopp’ a n’ arbero ; va no 
cacciatore zitto, zitto, spara , e nne scio- 
scia a dduje , qiiauic ne rummaneno ? . 

Cri. o 

Pul. Rommanene zero, o sia nisciuno. 

Cri. Come I da sette uccelli se ne sparano duo, 
non restano cinque? 
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Pul. Ciucci(f mio 1 e li cinco appena sentono 
la bolla non se ue fiijeno ? ergo da 7 , 
levano 2 resta zero. 

Cir. {tra sè) (Qual cervello dev’essere posses- 
sore di quel tesorello I non posso. tratte- 
ner le lagrime I) 

Fu/, Che t’ è sueciesso ? 

Cri. Niente, niente : veniamo in prima alla sK 
gnora Porzia : devi conoscere ... 

Pul, Saccio lutto , saccio tulio : l’ aggio trovala 
poco fa pe la vìa , e m’ ha dillo chello 
che ttu haje pensato pe ddà risposla a... 
uh ! Uà che ddice ? « Magazzino fredde- 
gliuso I » uh bonora ! Uà se venne lo frid- 
do e tfreve ! e cca ? {legge) « Pri... 

Cri, Prix fìx , ossia sorbelleria a prezzi fìssi. 

Pul. Prezzi fissi... ha piglialo li stracchine pe Iti- 
ranle elàslrece ! ISzoinma, Crisóv tu dimme 
chello che aggio da fa, e eco tutte che sii 
ddoje figliole {indica Luisa e Teresa) so 
scolare ineje de hallo , pure vi , nce so 
ttrusuio ucorrivo : lloro hanno da leva ma- 
no , e la sorbeltaria tocca a ssorbettiarse 
da chi sape soVbeltià. 

Cri. A proposito di maestro di ballo... tu come 
diaschince eserciti questa professione se non 
sai neauche parlare? « . 

Pul. Siatie a bbedè mo ca pe ffa jocà li ggam- 
me s’ ha dda sapè parla. 

Cri. Ma sei maestro di sala? 

Pul. Maslo de sale! no, so mmasto de pepe. 

Cri. Intendo dire , che balio impari ? 

Pul. IN'a tarantella, no vàrzeche, oa contraslan- 
za , na... comme se dice? na papòrchìala 
niarzucca. 

Cri. Dunque è un balio maccheronico?... ma la- 
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sciami capire,' i tuoi scolari di che qualità 
sono ? 

Pul. Nobilissima; t’haje da parli co no sapooaro , 
oa solachianiello, no zeppelajuolo... 

Cri. Misericordia! e che bai per compenso da que* 
sti gran soggetti ? 

Pul. Generi di professione; io zeppelajuolo me re- 
fosla caiannarìe, ponte de posilleco... 

Cri. Tu mangi la punta di Posilipo ! 

Pul. Chiste so ssoprannommc; calannarie, verbi- 
grazia , so li zzeppole a llibretto, chelie che 
se fanno co la fodera e conirofodera; li ppon- 
te de posilleco so li scagUuòzzole: Tabbotta e 
, sbotta so li vuzzarielle e li ppastc cresciute. 

Cri. Uh ! uh! che terminaccì ! {trasè) ( E colei 
vuole... ) Ah ! ah !.. . ( quasi piangendo ) 

Ptil. Tu che t’è fatto afferra ? 

Cri. E Rosina con le giovani di questo larghetto 
anche imparano la tarantella ? 

Pul. Cheste so ppassate unanle, stanno a la con- 
trastanza francese. 

Cri. E tn chiami la contraddanza a questa genta- 
glia ! come .capiscono le denominazioni fran- 
cesi ? 

Pul. No , io nce li cchiammo napoli tane : pe n’as- 
sempio:ranavantus,dico— lo nnante e ccessa: 
Io tordumè, chiammo<— l'ariatella: io balan- 
zè, capesceno — a mmano dritta e a mmano 
manca... 

Cri. Uh! uh! e quest’uomo dovrà?., (c. s. ) 
Ah! ah! 

Pul. Tu perchè sospira... chiagne... che bonora 
è ssucciesso ? 
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SCENA III. 

Carlo e detti. 

Car. { comparisce dalla dritta cmsmte di gioia) 
Amico , MariaDoa la Jocaodiera è sopra ? 

Cri. Credo. 

Car. E qui una lettera per lei dì somma sorpresa. 

( mostrandola ) A momenti giungerà quella 

^ tale . . . colei che io credeva estinta... ' ■ 

Cri. Possibile I la compagna viaggiatrice che mi 
diceste?., quella che venne accolla dalla si* 
gnora Silvestra ? 

Car. Precisamente. Questo foglio m* avvisa della 
sua riacquistata salute; del' suo viaggio per ' 
Napoli; ed è perciò che oggi o al piò domani 
• la signora Lucrezia sarà tra noi. Qual pia* 
cere m’ assiste ! ( entra premuroso in lo- 
canda ) 

Cri. ( a Pul. ) È un bravo giovane colui ; ha buo- 
ne viscere. 

Pul. Bone viscere! sicuro: e non io vide nfapcia? 
chillo ogne mmatina se purga. 

Cri. Dàlli ! spropositi sopra spropositi ! ed io po* 
irò soffrire che un simile balordo- debba?.. 
Al)! ah! { c. s. ) 

Pul. Eh ! che nnasceta de màmmeta t*è fatto af* 
ferrà ? » 

Cri. Bisogna che mi faccia cuore e te lo depositi. 

Tu sei stato prescelto per sposo da... Ah l 
ah ! ( e, #. ) 

Pul. Dàlie ! chi mmc vò sposò ? 

Cri, Una che finora non ha parlato per vérecon* 
dia... Ella delira , impazzisce per te, e dice 
che il tuo volto... guardale qual sembiante 
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dovrà esser preferito le... (<?.*.) Ah I ah ! 

Pul. Mo fenesce male la cosa ! Chi è sta fìgliola? 

Crt. La bella Ro... {c.s.) Ahi la bella Rosina. 

PuL {fuori disè per la gioia ) Che, che!!! Rosina 
pe mme... uh! uh! che bella cosa! {saltaper 
la gioia e quindi corre verso la casa di 
Porzia chiamando ad alta t 70 ce)Ne,siè Ro... 

Cri. Zitto : ( otturandogli la bocca ) la cosa è in 
segreto ; sua madre non sa niente, altri* 
menti... 

Pul. Ah ì è ssegreta la eosa?.. Che ppiacere , che 
ppiacere ! {ricomparisce Carluecio e si sor^ 
prende guardando il giubilo di Pulcinella) 

Car. Che vuol dir tanta gioja ? 

Pul. D. Cariò me nzoro ! D. Cariò me nguàrio-... 
D. Cariò m’acchiappo na sposella... 

Cri. (e. a.) Ih! ih!... 

Pul. A li muoffe de màmmeta ! sto chiaoto comme 
nce cape ? 

Car. Quale sarà la fortunata che dovrà possedere 
tal compendio di virtò ? 

Cri. Stordite, è Rosina la Gglia di Porzia... non 
» posso fare a meno di piangere ! 

Pul. Ma tu perché cchiagne ? 

Cri. Perchè t'invidio, perchè sei stato il pre* 
ferito... 

Car, ( tra sè ) ( Che vuol dir questo cangiamento? 
Rosina par che guardi me con predilezione 
e... qui corre senz'altro un grazioso equivo- 
co, bisogna discifrario. ) ( a Cri. ) Amico , 
non vi sembri fuor di proposito; si suol dir 
delle volte che la donna s* appiglia al peg- 
giore , onde... 

Pul> Haje ntiso ? lo ppeggiore sonco io , nn haje 
mmidia ? 

Car. io direi, ora che non v’ è Porzia sua madre, 
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perchè non si viene ad una drcbiarasione 
amorosa ? 

Cri. In nostra presenza ! 

Car. Certo: l’amicizia cosi c’alimenta. 

Cri. Ed io dovrei soffrire che... 

Pul. Mo sbotta n’auta vola! 

Car. Allons I chiamate Rosina. 

Pul» Ma no momento : mparateme a Io mmanco 
quatto stròppole pe nce li ddicere mo ch’esce 
Rosina. 

Cri. Come ? in versi o io prosa ? 

Pul. Nvierze, nvierze. 

Cri. Sentimi bene: appena comparisce la ninfa, io 
voglio io prima un profondo saluto , così... 
{esegue un inchino e Pulcinelia limita con 
caricatura ) quindi dirai ; 

Possa propizio — benigno il fato 
Sempre proteggermi — qual uom casato. 

La luce splendida ~ per me slavilli ; 
Acciocché possami — fra coccodrilli 
Chiaro distinguermi, — e annoverar. 

Pul. Bello, bello I 
Car. E lo ricordi ?• 

Pul. Parola pe pparola: aiisolea. 

Possa don Tizio far lo stufato 
E ppò scbiaffarelo — dint’ al pignato; 

Azzò lo magnano — li peccerilli 
Ntenno cca dicere <^11 coccodrilli 
Che dda sta chioppa sanno sbucciar. 
Cri. Ah I ah I ( c. s. ) 

Pul. Puozz* avè na funa ncanna I 
Car. Insomma non si perda tempo: chiamisi la 
Gglia or che la madre è assente. ( s'atwicifia 
.all abitazione di Porzia e chiama) Signora 
Rosina ? 
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® ^ fi N A IV. 

lìoa ^ 

®“o«-e , ( indica Palpita fi ‘ 

<« •piegaci' “'■P "OD aaa»a_ 

P?»"; per ée? ®’'‘P '“Pegoató ?*" ““”"0 
Moìoaio , di **‘o*laodoai* j “P®*" 

neo, (a '»'“""" grado ho aceei,.. .?' ">«- 
Va/d u p •' * ‘Pi- (a/i ' inca- 

/L.f'l'^PPPP-) rrL,ll'<^^PP*P« 


'colite.) 

• Possa prò * ‘‘"“'PPPPJ (Poasa prò... ; 
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Cri. (Pro... prò...) 

Pul. Pro... prò... prò... (E cchesta è oa ritirata I ) 
Cri. ( Possa propizio... bestia I ) 

Pul. ( a Kos. ) Possa propizio bestia... 

Cri. ( No no... il bestia si dedica a te. ) - 
Pul. ( a Pos. ) No, DO, il bestia si dedica a te. 
Cri. ( arrabbiandosi) ( Ammazzato ! ) 

Pul. ( a Ros. ) Ammazzato... 

Cri. ( Caccia. . . caccia. . . ) 

Pul. (e. s,) Caccia... -caccia... 

Cri. f Caccia , maledetto 1... ) 

Pul. ì infastidito ) Che mmalora aggio da caccia? 
Cri. Caccia i versi che ti ho insegnato. 

Pul. (Vuòàapèla verità? tu me mbruogIie% rao 
Ile dico quatto stròppolo a ccapo mia. J Nen* 
na mia;io non saccio perchè dànnote lezione 
de ballo no... ( confondendosi) Nenoa mia. 
Perche quanno io, tu... isso non... Nonna 
mia. 

Cri. ( E sono tre nnenne ! ) 

Piti. Si tu avarrisse... io sarria stato no ..ma non 
già... perchè me sarria regolalo co...' Nonna 
mia. 

Cri. E che poteva mancare ? 

Pul. Vi, essa... manco essa... i^o... manco isso... 
nuje...vuje... lloro... io te voglio bene assaje 
e tte voglio sposà. 

Car. ( con ironia ) Caro, caro, caro ! 
lìos. Aggraziato, aggraziato, aggraziato ! 

Cri. Ammazzato, ammazzato, ammazzato ! 

Pul. {a Cri.) Mo proprio, rao proprio, mo proprio ! 
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8 C E N A V. 

Odorisi in distanza le voci della gentaglia per 
V arrivo di Catikllo Pappamosgì, quindi com- 
parisce Marianna. 

Voe. Eh I eh I evviva Io sposo I evviva la siè 
Porzia ! 

Ros. Poverella a mme II 

Tutt. Ch’è stato ? 

Ros. Arriva lo sposo che mme vo dà mamma. 

Pul, ( con eccessivo furore ) Lo sposo I comme I 
nce sia chi mme vò leva la mano toja ? ah I 
ssaogue de no cetrulo mbarzamato 1 io lo 
voglio... (per incontrarlo ) 

Cri. (trattenendolo) 

Pul. Aliente; tenco no pretennente de sti bell' uoc* 
chie I è deciso; o isso accide a mme, o io so 
acciso da isso. ( via furente ) 

Cri. Aspetta, aspetta, {.lo siegue) 

Car. ( sottovoce e con rapidità ) Amata mia Ro- 
sina. 

Ros. Tesoro mioi Io nomme vuosto ? 

Car'. Carlo. 

JUar. ( dalla sua locanda ) ( Che vuol dir tale 
schiamazzo ? che 1 Rosina è io segreto collo • 
quio con Carlo ? ) { mette l'orecchio per a- 
scollare il loro dialogo ) 

Ros. Tutto va buono; ma chi protegge Taminpre 
niioslo? chi nciajula? chi porla sta varca a 
ppuorto ? 

ilar. ( si reca innanzi e dice con tutto cuore ) lo, 
io, amatissima commarella. E ti dico sincera- 
mente che questo giovane è mio compaesa- 
no, che i suoi costumi sono adorabili, e che 
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tra pochissimo tempo sarai al possesso della 
sua mano. 

Ros, Che dicite ?... ( con sorpresa di gioia ) 

Car. Ma le mie circostanse... 

Mar. Non formano ostacolo , dipendete da me, e 
la vostra felicità sarà indispensabile. 

Car. Ma questa felicità?.. 

Mar. Verrà assicurata dalla venuta in Napoli di. . 
capite ? quella lettera annuncia r arrivo di 
colei che... vivi, vivi tranquilla, mia cara Ro- 
sina, perchè in breve sarai sposa. 

Car. Forse quella tale Lucrezia?.. 

Ros. Lucrezia ! corame ! chella sore mia che a 
mmorte de mamma, corame me dicisleve, me 
lassaje nfasciolla a la siè Porzia ? 

Mar. Appunto. Quella ch’è T assoluta proprietaria 
de’beni provvisoriamente amministrali dalla 
siè Porzia... colei , che crede vasi morta , è 
viva ed a momenti sarà in Napoli. 

Ros. U h che ppiacere 1 

Car. Io son fuor di me per la consolazione! 

Mar. Per ora simulate, altrimenti tutto riuscirà va- 
no. Lasciatevi cond>irre da me, perchè fa 
mia prontezza di spirito sarà la sola giove- 
vole ai vostri amori : insomma , Marianna 
sarà vostra. 

Cri. (ri/oraa dicendo) Pulcinella è matto sen- 
z’altro ! 

Mar. Che c’è D. Crisostomo ? 

Cri. Cosa originalissima. Rosina qui presente, è 
perduta amante di Pulcinella. 

Mar. ( sottovoce a Rosina ) (Come? ) 

Ros. ( e. ) ( É bbobba pe... ) 

M ir. ( rio capito. ) 

C<i‘ È giunto qui un tal Catiello Pappamosca , 
suo promesso sposo: ebbene; egli lo segue , 
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risoluto di cimentarsi , ma gli manca il co« 
raggio. 

Mar. ( con grazia ) Come al contrario il signor 
Crisostomo sarebbe capace con la sua biz- 
zarria di lusingare un esercito di giovani. 

Cri. Signora, seriamente parlando; se si presen- 
tasse l’occasione d’un amore leale, non sdol- 
cinato, che meni subito all’effettuazione di un 
imeneo,. assicuratevi pure che Crisostomo 
sarebbe lo specchio d’ una interminabile af- 
fezione. 

Car. Benissimo I 

Mar. ( tra sè ) ( Ciò che il mio cuore bramava di 
conoscere; sì, verremo a un che. ) 

Cri. Eccoli eccoli, sono prossimi a comparire ) 

SCENA VI. . 

Foci come sopray poi Porzia Catisllo 
e Pulcinella 

Foe. Eh! eh! 

Por. ( dal didentro) Grazie, grazie, signure mie- 
je...Stateve, mo, non v’affollate,ca pò renite 
a sciacqua a io sposalizio. Avanza, avanza , 
siè Catieilo. 

Cut. ( e. 5. ) E celie buò avanza si sii lazzarone se 
mettono nnante e non me vonno fa passa! 

Por. late venne da lloco. 

Cri. ( entra rimproverando la gentaglia) laUie- , 
tro, indietro, {ricomparisce conducendo Ca- 
tiello ) Favorite , favorite. ( Pul. inella lo 
segue e resta nel fondo ) 

Cat Grazie , grazie dì tant'attenzione. 

Por. D. Crisostomo è pproprio la crema de la 
bontà. 
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Crt\ Che c’ entra : dd uomo auGbio merita tutta la 
stima. 

Cai.. ( inchinandosi) Ve so obbricato de tutto core, 
( tra sè ) ( So anGbio I va trova ché ssarrà 
anfìbio!... ) 

\ (ridono guardando la figura ridicola di 

mr. \ 

Por. ( risentita) No, no, signore mieje, franche de 
' li franche; Io si Caliello non è n’ ommo rei- 
lìcolo. 

Mar. ( con tuono burlesco ) Dice bene la signora 
Porzia, questo graziosissimo candelabro de< 
vesi guardare con ammirazione. 

I Ah I ah ! ahi 

Cat. { tra sè ) { Bonora I cca se credono ca io scin- 
co no babbasone, e mme stanno colfianno ! 
pur’è buono che ttenco ncuollo no fede d’ a- 
luzzo pe ogne buon fìne: si mme stuzzecano, 
io faccio poche parole e mbottòno. ) 

Por. Chedè, 'si Gatiè ? tu parie solo ! 

Cat. Si, sto ddicenno fra me che non beco la 
sposa. 

Por. Cca, cca, eccola oca. {mostra Rosina ) 

Cat. Oh cche bello piezzo de ggiovena ! 

Ros. ( tra sè ) ( Arrassosia! comra’ è bbiecchio e 
antipatico 1 ) 

Por. Chesta pò è la commara costa. ( indica Ma- 
rianna ) 

Cat. Ciaggio piacere, commara mìa; dico comma- 
ra mia, perchè sposanno io Rosina, venite a 
essere commara pure a mme. 

Pul. (tra sè ) ( Sposanno Rosina ! oh quanto sof- 
fre r interno del.mio paravento ! ) 

Por. Che nne dice siè'Catiello de Ggliema ? 
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Cai. Ah! è do bello piezzo de vitell uccia de Sor- 
riento ! 

Por. Tape cquale la mamma; co na sola e sseni- 
pricc diifereoza, che si essa è vritella io so 
anneccbia. 

Cat. O pure un grado al di là dcirannecchia. 

Por. Siè Caiiè, non accommenzà mo a sconoetUàt 
ca nfaccia a tle io so quacche ccosa de 
buono. 

Cat. Chi te dice lo ccontrario; la signora cca m'ba 
chiammato graziosissimo candelabrio , tu sì 
graziosissimo cornaco... 

Por. ( interrompendo ) Ne, ne, quanta parole su- 
perchie : faje sta la sposella comme a na 
mazza vestuta , e non le dice quatto parole 
acconce, 

’^at- Mo damme no paccaro ca lo mmereto , Vi'. 
( a Rosina ) Mbriana mia , fata de tutte li 
ìfate che stanno romiezo ali’aQ'atate : pe mmo 
rici ve li compremiente de lo core mio, dicen- 
notc ch'è no somm’ annore ehillo de possedè 
la bella mano toja: chiù tlardo pò arrivarrà 
cca no n\ulo carreco de presella, sopressate, 
capecuollc,cerisse,casecavalle,e nooglie; ol- 
tre poi de na votta da* gragnano fino fatto 
àcene àcene co li mmanc meje: cbesla è la 
caparra de ehillo bene che t'avraggio da vo- 
lò comm’a mmoglierella mia. 
ni. ( tra sé ) ( Moglierella mia ! qual dolore in- 
gombra la parte più viva delle mie cata- 
combe ! ) 

Rispunne tu, figlia mia. 

[a Car.) ( Io non tenco core! ) 

(Coraggio!) 

f. ( Fingi! ) (Pulcinella alle spalle di tutti fa. 
segno a Rosina di strozzarla ) 
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Ros, Ca/.^ Vedile, io... quanto ancore... già 
me capite ?... so ccose che... a ppoco a ppo> 
co... e ppò... Tujè...io...e... ve so schiavot* 
tella. ( s’inchina ed entra ) . 

Por. ( a Cai ) Che ? so pparole che t* hanno toc* 
calo lo core ? 

Cat. No, non m’hanno toccato niente, perchè chel- 
* la niente ha ditto... {imitandola ) tti... ttà... 
bù... è stala n’ecooomica battarial.. 

Por. Siè Catiè, siè Calie! vi ca chella da ch’è nna- 
ta non ha parlato manco co no piccerillo de 
sett'aone sa; a sti ccose una ncià dda fa la 
faccia. Parla co mmico che sso bedola, e 
bbide si te saccio risponnere. 

Co/. Ma... 

Por. Jammo ncoppa , e a ccore a ccore nce tra* 
scorrarraje. 

Cai. ( avviandosi dice tra fè ) ( Attiento Ca* 
tiello co io fede d’aluzzo, ca cca Il’acqua mine 
pare tròvola. ) ( entra nella casa di Porzia ) 

Por. ( sottovoce e col massimo impegno ) D, Cri- 
80 , Pulicenè: preparateve pe I’ affare de li 
ggelate ca chiste poch’ ante tricarranno a 
aprì. Comma, non brene ncoppa ? 

Mar. Or ora ci rivedremo, [entra Porzia in casa^ 
e Marianna in locanda ) 

Pul. (con impeto) Lo voglio sbenlrà mo proprio I 
(per entrare nella casa di Porzia ed è 
trattenuto da Crisostomo e Carlo ) 

Car. Ma tu, finora sei stato alle sue spalle, perchè 
non hai mostrato petto? 

Pul. Cornine ! io aveva da mostrà lo pietto ! e isso 
pò mostrava li canee a mme. 

Cri. Andiamo ora per... 

Pul. A cebi ? chi se move da cca ? io aggio da 
spia quanta passe danno; e ssi mo mmo se va 
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a spoeày chi mme V assicura? No , non me 
voglio partì da vicino a cchillo scortecone 
manco... manco si avesse da morì nfìglianza! 

Car. (trasè) ( A proposito : sì, la stia vigilanza 
potrebbe giovarmi! ) ( a Cri. ) Caro amico, 
contentatelo; vuol restare qui? resti pure; la 
cosa è innocente. 

Cri. Ma occorre almeno un motivo , un pretesto 
per trattenerci qui, e... oh che bella idea! an* 
diamo sopra a prendere il passetto ; per far 
indispettire i due negozianti estivi faremo 
finzione. . . che so io. .. di misurar la bottega. . . 
immagineremo di... bene, benone! (guarda 
per la strada) Ecco , sopraggiungono i no- 
stri avversari , corriamo in locanda , il mio 
pensiero cade in acconcio, (entra in locanda) 

Pul. Ma tornammo priesto , perchè io non me vo- 
glio allontanà da cca. { entra appresso ) 

Car. Lucrezia , Lucrezia : la tua venula formerà 
la tranquillità del mio palpitante cuore ! 
( via c. s. ) 

S C E N A VI. 

Giovanni con Pastacchiello, Gennaro, 

Liborio, /7or Pulcinella e Crisostoi^o, in ultù 

mo Luisella e Teresa. 

^ » 

Gio. ( premurosissimo) Mena, mena, Pastacchiel- 
Io: ca simmo quase a 21 ora e non s'è anco- 
ri apierto. 

Pas. Lesto: la ddos’è (fatta ; quanto s' anncva e 
- ssimmo pronte. 

Gio. Ma corame bonora sì mmuscio ! non bì che 
lo ggiovene dè Jennar-o sta faticanno da me- 
glio a mmeglio ncopp’ a la cammera! sì mme 
faje arapì doppo d’ isso, te sbentro ! 
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Pas. Non me tenite nchiaccbicre ca sìmmo leste. 
{ entra in bottega ) 

Ciò. Che sGzio sarria pe mme si «rapasse primma 
de lo sì Jennaro... uh! {guardando per la 
sinistra) lo vi cca che assomma correaao 
eorrenno. 

Gen. ( comparisce come si è detto e si dirige al- 
la sua abitazione chiamando ) Teresa , 
Liborio ; spicciateve ca simmo leste: a 21 
ora mpimto aggio d*aprì. 

Lib . ( dal di dentro della sua bottega ) Io so 
pproDto, tutto è ilatlo. 

Gio. ( tra se ) ( Aub! Ppasiaccbiello mme fa am- 
marrooà ! ) ( entrambi si trattengono ac- 
comodando la panca , con bicchieri^ piat- 
ti piccoli ed altri utensili relativi alf og- 
getto ) ' 

Cri. ( mettendo la testa al di fuori della locan- 
da dice piano a Pulcinella) (I due competi- 
tori SODO qua: imitami con attenzione. ) {con 
esagerato impegno misurano là bottega., il 
suolo., e tutto ciò che possa dar sospetto ai 
due speculatori ) Questa è tre palmi di lar- 
ghezza, si dovrebbe slargare. 

Pai. A lo mmanco s' avria d’ allarga na 13.* de 
canne. 

Cri. Fuori celie, ora si parla sul serio: misuriamo 
il suolo.^ 

Pul. Lo suorvo ? comme mo ? 

Cri. Il suolo, il terreno. ( usano movimento a 
piacere sempre affettando gravità ) 

Gio. [c. s.){ Chiste che bonora, raesurano! ) 

Gen. { tra sè ) (Sta vecchia ncancaruta manco se 
leva da capo k) verme d’arapi la sorbettaria!) 

Cri. No, no; bisogna lasciar la porta così, perchè 

qui sopra, ( indicando la superficie) met- 
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toremo una semplice mostra col solo scrit- 
to — Sorbetleria— anzi diremo airarcbi tetto 
di far sfondare lì, e lì; ( mostra al di den- 
tro ) così si potranno formare due porte ; 
una che mena al vìcolo; Taltra che conduce 
al larghetto : quest* ultima poi sarà l’ingresso 
principale sul quale si potrà ampliare lo 
, scritto. 

Pul. Ll’baje ponzata da vero professore architet- 
tiato 1 

Gio. ( sorpreso ) ( Na sorbettaria a itre pporte I ) 

Gen. (e. s.J (Vi lo diavolo I ncignammo nuje, e 
c ba bene; pò arap’ essa , mette la specula* 
zione io grande, e nciallerra I ) 

Cri, Bisogna notare quanti passi corrono da 
questa a quelPaltra bottega, (indica nell’ in- 
terno a driita ) anche locata dalla siè Por- 
zia: perchè la sua intenzione è di mettere 
colà una seconda sorbelteria. 

Pul. Eh! è ditto niente;doje sorbetterie che bban- 
no tutte doje a ccazetla ! volimmo fa romma* 
ni annevato tutto lo quartiere ! 

Gio. ( N'auta sorbettaria! ) 

Gen. { Scasate nuje ! ) 

Cri. Ciò poi che dovrà essere specioso sarà quel 
magazzino grande che dovrà formare angolo; 
esso è di proprietà della nostra Porzia, ed ha 
stabilito la gran donna di mettere colà tri- 
plice speculazione: caffè , pasticceria, e sor- 
bciteria. 

Pul. Mbomma! e cebi la po passà cchiò nnante I 

Cri. Andiamo a misurarne la grandezza, (entra) 

Pul. Uh! che ncià dda essere, li ddoppie s’ hanno 
da jeità , a la faccia di chi se vo mettere 
nguarnascione... che Ile valla no càncaro 
net cannarone ! ( entra ) 

Gio, (fuori disè ) Uh mmare nuje poverielle I si 
Jennà? 
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Gen. {c, s.) Na sorbettaria cca, n’auta Uà... 

Gio, £ ccafè, sorbettaria e ppasticciaria ccbià ap* 
priesso! 

Gen, Booora I me stanno cadenno li bbraccia I 

Gio, Ora non ciabbetlimmo; certo si è che da cca 
cbe s’aprenp sti ssorbeltarie nuje polimmo 
vennere,e... anze, sè: si accielte la proposta 
mia, sarria utile pe ttutte e dduje. 

Gen, Si , mo starom' a bbruti* acque , pèrzò fe> 
nesca la cricca nfra de nuje ; va dicenno. 

Gio. Io mo arapo , e ttu mo arape ; alluccauno 
e strillanno vennarrimmo da meglio a mme- 
giio : pò auuimmo li nteresse e ffacimmo 
una cascia ; chi sa ? se po ddà che lo 
ntroito sia cauzante e accossi potarrimmo 
nuje pure mettere na speculazione ngranne. 

Cen. Bravo ! 11' baie pcnzata da masto : tè , no 
vaso pe ccaparra. 

Gio. Non perdimmo tiempo ; la mente m' ha 
soggeruto n’ auto chilleto , e lo core pe 
lo ntiisìasmo mme fa na tarantella mpiet* 
to. Faje tutto chello che ddico io ? 

Gen. Nzi a no fenuccbio. 

Gio. (chiama premurosamente) Luisella , Tere* 
sella. 

Lui. \ {compariscono dalle rispettive abitaziO' 

Ter. j ni) Che c’ è ? 

Gio. A buje : yasàteve rao proprio. 

f,“; I Comme I 

Gen. Zitte , vasateve , perchè s* è aunita la spe- 
culazione nosta. 

Lui. Ma ... 

Gio. Nce trovammo mpericolo co li niozie che s’han- 
no d’ aprì , perzò la cascia s’ ha dda uni. 

Gen. La sic Porzia arape tre ssorbetlarie. 

Le donne sorprese : Uh !! I 


Digilized by Google 



-56- 

<^iO. Aspetta , aspetta ; n’ aula penzata crassi- 
ca ; a mmali estremi rimmedii Tjdlenii J 
{a Gen.) Tu snje li fatte mìeje , e io sac- 
cio li tuoje ; juràmmoce porzì parentela. 

Gen. T’ aggio piscato ! tu spiùse a nnepotema , 
c io sposo a ssoreta : mperò si nc’ è lo 
genio scambiè?oco. 

Tf^r. Pe rame non me rifiuto.- 

Lui. G io faccio lo stesso, e pperzò chisto è no 
vaio, e dda mo siramo cognate, {si bacìa- 

. no le giovani scambievolmente) 

Ciò, G bba bene I li matrimmuonie se fanno sta- 
sera ; anze justo justo : D.* Marianna ncià 
mraìtato porzì a no festenuozzo ncoppa a 
la locanna e nce jarrimmo tutte quatte 
ncatenate. 

Ter. A uso de scigne ! siè Giovai... 

Ciò. INcatenate in matrimonio ; chesta è parola, 
corame se dice , sotto-mitàfrica. 

Cen. Penzammo mo cbe a mmomente avimmo 
d’apri e bbedimmo de farce annore. 

Lui. Ca po stasera : li giuvene esigeno , e nnuje 
jammo a sposa. 

Gii uomini : Va benissimo ; al lavoro, {entra- 
no nelle rispettive botteghe) 

Le donne : A rrevederce cognà. ( c. s.) 

S C E N A VU. 

Catiello , poi Pulcinella, 

Cat. {comparisce dalla casa di Porzia pensie- 
roso , e dice tra sé) Bonora ! cca 1' ar- 
rosto piglia de fummo I io m* accosto a 
la guaglione , Ile dico tanta parole duce, 
e cchella primma me tene mente , e ppò 
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lAQto de la passione se mette a cchia- 
gnere ! lo ddico a la si Porzia ; che pro- 
ba è ? me se risponne — è scoroosa pò 
nce fa la faccia — tenco mento nfaccia a 
la giovene e 11’ nocchie se nchiovano nter* 
ra ; guardo la vecchia e mme pare na 
meza pazza ... va , vene pe li ccamme- 
re , s’ affaccia a na fenesta, fa signale a 
ssorbettiere, a gguagliuoé, a ssiliglie... Cca 
de che se tratta ? la cosa non me capaci- 
ta ; si m’hanno fatte qiiaccbe ccoffio , * lo 
fede d’ aluzzo che ttenco mpieito se sceta 
e addò nne vuò ca so ccepolle! (siede vi- 
cino la bottega di Porzia) 

Pul. {tra sé) (Crisostomo sta parlaono co la siè 
Porzia che sta affacciata a la fenesta, v or- 
ria vede si U’ amico ... uh ! lo vi llà sta 
assettato ; ora anemo e core , ino Ile dico 
ca se noe tornasse a lo paese, suiò è o not- 
te, vi.) (gli si avvicina e con aria da bra- 
vo lo guarda da capo a piedi ^ poi gli 
dice minacciando) Fate grazia , vnje nce 
site venuto o ve nciaono mannato? 

Co/, (con finta semplicità) C.omme avite ditto? 

Pul. Site venuto o ve ncianno carpiato ? 

Cat. Addò ? 

Pul. A Noapole. 

Cat. Nce so benùto. 

Pul. Ma co li ggamme voste o pure co cchclle 
deir ante ? 

Cat. Ghesta mo che addimmanna è ? quanno so 
benuto io, co li ggamme meje aveva de ve- 
ni. Chisto pare eh’ è no penzà da smocco! 

Pul. Chisto è ppenzà de ommo scellilico, signor 
mio portalo a ppascere! 

Cat, Schiarefecateme ca io ve ringrazio. 


« 
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Pul. {tra sé) (Me ringrazia ! aggio capito : è na 
marmotta p’ arrosiere !) Co li ggamme toje, 
se nteone ca V hanno carriato ncopp' a, 
cquacche cciuccìo; mme pare che li ggam* 
me de lo ciuccio non so li ggamme toje ; 
ma siccome non c* è nnisciuna differenza 
tra te e cchillo che C ha portato cca, per- 
chè si no ciuccio e ssarraje sempe tale , 
accessi non è potuto piscà a ddovere il 
senzo del mio coutrosenzo. 

Cat. Pariate cchiù cchiaro , io non capesco. 

Pul. Ecco cca : dicennote pe bene tujo — > torna* 
tenne da dò si benino — perchè si non te 
ne tiiorne, te nce faeimmo porta nquatto : 
vò dicere ca primmo quacciino te scotòlea» 
te spezza li ggamme, e ppò te mettono dinto 
a na seggio , e tte mannano a la casa to* 
ja : la seggio da duje uommene se carrea ; 
sti duje uommene a ssenzo mio doje para 
de gamma leneno.... enne doje e ddoje fan- 
no quatto . . . 

Cat. (tralascia la sua finta semplicità e sog- 
giunge sottovoce le seguenti parole mi- 
nacciando e avanzando in furore) E cquat* 
to de li ttoje e ssonc* otto ^ e cquaito de 
chille che te carreano a lo spitale , e sso 
12 ; e quatto de chille che te portano sca- 
pezzato all’aria , e sso 16; perzò da 15 , 
levano 16, resta uno. [cava un coltello dalla 
sua saccoccia e glielo presenta in petto) 

'Pul. Urdima frazione!!! 

Cat. E accessi V 

Pul. No , no , cbeste non so ppazzle ; tu mme 
r avive da dicere che ttenive lo cortielio , 
perchè io non avarria parlato. 

Cat. Zitto zitto e ssenza fa chiacchiere, va di- 
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cenno, perchè me n’ aggio da loruà a Io 
paese, fe. s.J 

Pul. Mamma miai fper chiamare soccorso) Grisò.. 

Cai, ?ion cbiammà li cerisòmmole , ca te do 
8t’ uosso doce dinto a ia trippa. {mosirùT»- 
do il coltello) Perchè me n' aggio da torna 
a lo paese ? 

Pul, {tremando) Vi dirò: siccome il paese, è ppae< 
se e Napole è Nnapole, cosi Napole non po 
ire ncuorpo a lo paese, nè ^ lo paese po ire 
ncuorpo a Nnapole ; onne lo paese sta, a 
lo paese, e... 

Cat, Non te mbroglià e bamme dicenno la ve- 
rità. 

Pul, Bene mio ! mo moro I 

Cat. Non tfemmà , o mbottòno. 

Pul, Ab ! ajuto !.. 

Cat, Zitto ... fermo ... non alluccà ... 

SCENA Vili. 

Crisostomo, Carluccio, poi Porzia e Marianna. 
Quindi Gennaro, Teresa e Lirorio ; e Gio- 
vanni, Luisella e Pastacchibllo dalle rispet^ 
Uve botieghe. In ultimo avventori , e dopo 
poco V uomo che conduce il carretto seguito 
da molta gentaglia. 

Cri, Cbe cos’ è ? che cos’ è ? ( trattenendo Ca- 
tiello) 

Cor. Fermali I {trattenendo Pul.) 

Pul. (si anima vedendo /’ arrivo de' suddetti 
e minacciando dice a Catiello) Pigliate 
cbesto pe maio , che appriesso parlammo. 

Por. E cquanno roaje ve site fatte a ssenii ?. 

Ros. Ma che'bonora è ciato? 
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Cat. (con amaro sorriso) Niente, niente, (a Puh) 
Pazziarrimmo ccbià ttardo. 

Puh Sempe che buò ; mme pare che te no* ag- 
gio dato na prova. 

Cat. (minacciando) Mosca ! 

^Puh (c. s.) Moschiglione 1 

Cen. (dal di dentro a voce alta) Vottàte li mina- 
ne eh’ è ttardo. 

Cri. (sottovoce) Signori , eccoci allo smaltimen- 
to. (si ritirano tutti nel fondo del teatro) 

Ciò. (A nnomme de denarel ) (compariscono en- 
trambi e preparano simmetricamente sulle 
rispettive panche , tondini^ cucchiarini e 
formelle ) 

Cri. (piano a Puh) (Amico , attento . all’ opera- 
zione concertata.) 

Ter. (Oh ! essi , che s’ è bbisto sto juorno che 
sso ppriucipala.) ( siede al banco, dicendo 
con voce alia e tuono imperioso per far 
dispetto alla siè Porzia ) Jennà , addò sta 
lo cofaniello pe mmellere li denare che 
s’ avranno da piglia ? 

Cen. (c. s.) Mo , mo te lo coozegno : ma trase 
cchiù ddinto, sinò la folla de la gente che 
ppigliarrà li ggelate, te po scamazzà. 

Ter. Non c’è ppaura , me saccio quartià io : 
penza pe lo cofaniello. 

Por. (tra se) (Sè , apparecchia lo cofaniello ca 
staje frescaiJ) 

Lui. ( similmente per far dispetto a Porzia ) 
Giova : addò sta lo vernecàle ? 

do. Mo te lo projo. 

Lui. Oltre de lo vernecàle, apparecchia pure no 
canestriéllo, perchè lo ntroito sarrà spetta- 
coluso. 

Pos. (tra sè) ( Sè : accommenza a ntroità ca 
staje acconciai) 
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Lib. (Eccoce cca, eccoce cca.) {mette fuori due 
vasi con gelati e sorbetto ; da uno estrae 
poche cosi dette formelle^ ne toglie i ge- 
lati e li situa simmetricamente sul banco\ 
poi grida a voce alta secondo i vendi- 
tori di simile specie) Gelate mpezza quat- 
to grana; ammantecate tre grana... eillà! 
corrite corrile. 

Cri. {piano a Pul.) (Mettiamo prima in carica- 
tura le voci.) 

Pas. {pratica lo stesso di Liborio e grida) Cca 
cca sia la pasta fìoa ! No gelato Ire gra- 
na , d’ ammantecata doje grana : venite 
sciaramerie , giacchette , tutte , tutte. Af- 
follateve, affollateve... 

Pul. {canta per burlarlo) Ca passa D. Ciccillo, 
N’ ailucco sujo no strillo 
Fa tutte a buje tremmà. 

Ila dda vede chi aoneva 
A DO granino a giarra ... 

Por. Ros. l(c/z;2ra;2flfoc.«.)D.CiccilIoala faofarra... 

Pul. Cri. ^ É o core de mammà. 5 Ah! ah! ah ! 

Cat. {tra sè ) Aggio ntiso lo primmo spartito a 
Nnapole ! 

Gio. (c*. s. minacciando) {kìi\i\ a mmazzate ha 
dda fenì la cosa !) 

Gen. {c. «.) (Si seguitanp a ccuffià la mazza nce 
penza!) Dàlie, dàlie, Liborio. 

Lib. ( c. s. ) Corrile ; corrile. ( stentando la 
voce) Chisto non è gelato ma è nnanassa; 
Accostate , siguò , co llenta e sciasse ! 

Pas. { c. s. ) Vienelenne , viè, sciammerielia; 
Vièoete assapora sta formetella ! ( odorisi 
dal di dentro' fischi) 

^en. I J )' Aulii auh ! 
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Pas. Venite , Traite, addecriateve Io canoarone. 
Lib^ Cca cca sta la pasta Goa. 

Lui. (idaramè ! la gente non piglia cchiù gge* 
late ! ) 

Ter. (E bì si s' accosta oisciuno I ) 

Por. ( contraffacendo le ordinazioni di po- 
co fa) Piglia lo cofaniello , pi ! 

Ros. ( e. s . .) Acchiappa lo vernecale , acchià I 
Gen. (Aulì ! me sto nfocanno ! ) 

Gio. (A malazzate fenesce la cosa I) 

^as 1 » corrile. 

{Un avventore dì giacca si dirige verso 
il posto di Gennaro , e Pulcinella in tem- 
po si fa avanti, usandogli cerimonie per 
distoglierlo dalla compra dei gelati) 

Pul. Uh caro amico, vi saluto. ( sottovoce sog- • 
giunge ) ( Non le piglia sta porcaria ca 
te veneno dolure ncuorpo.) 

Avventore No cchiù ! {fogge) 

Lib. Ch' aggio da fa ? {similmente altro avven- 
tore con giamberga si dirige verso Gio- 
vanni, e Crisostomo esegue lo stesso mo- 
vimento di Pul.) 

Cri. Gentilissimo signore, {c. s.) ( Per coscienza 
non prendete quel gelato che vi disordina 
i visceri : è fatto col latte di pecora ) 
Avventore Misericordia ! { fugge ) 

Pul. { ad altro ),{ Addò vaje? Uà nc'è lo ccrem* 
more de tartaro ! ) 

Cri. ( ad altro ) ( Eseutatevene : ne ho preso uno 
poco fa, ed ora mi si volte lo stomaco! ) 
Pul. ( ad altro ) ( No, no, la leva non è ffred- 
da, ma è ttupella I ) 

Lui. ( La gente s’accpsta e se nne fuje ! ) 

Ter, (Chi sa che Ile diciarranno cliille mpise!) 
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Gen, e Gio. ( dicono a' rispettivi giovani ) Al- 
ili ccàte, alluccàte. 

Lib. Cca DOD s'accosta nisciuDo! ^ 

Pas. Lo state vedenno, sì o no? 

Gen, ( sottovoce ) { Avascia lo prezzo, ?edimmo, 
se rompessero li ggamme. ) 

Lib. (c. s.) Lo gelato no ccbiù quatto grana , 
tre grana , tre grana. 

Pas. {c. s.) Na dicincp, na dicinca. 

( odonsi di dentro i gridi della gentaglia^ 
quindi si ode la voce (P un venditore che 
dice : Magnate, no gelato no rano. -Con «t- 
mile avviso si presenta il sud. conducendo 
un carretto coperto da una tendina bianca 
e rossa, sostenuta da quattro aste. Sul 
carretto sono due vasi, cosi detti stufe, dai 
quali il venditore ne rileva le formette , 
ed estraendo da quelle i gelati , ti sommini- 
stra alla gran calca di gente che lo segue; 
ricevendone il rispettivo prezzo ) 

Cri. ( alla gente ) Piano, piano, non v’affollate. 
Put. ( situa una sedia vicino al carretto \ vi 
monta sopra, ed invita il pubblico alzan- 
do la voce a guisa rf' un ciarlatano ) 
Favorite, signori, favorite ; Io sbaccbeltia- 
mento annevato non è là ( indica i posti 
de' competitori ) ma è quà. { indica il car- 
retto ) Gelati di prima qualità , un grano ; 
mezzi gelati , un tornese ; quarti di gelati 
treccalli: spozzoliatnra di gelati, gratis. 

( La gentaglia grida pel giubilo ) Eh! eh I 
( Tutti mangiano gelati entusiasmandosi, 
e tra questi segnatamente Porzia Rosina 
e Catiello ) 

Gen. Che pposta! 

Gio. IN'ce 1 hanno fatta! 
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Ter. Ch’arraggia ! 

TjUì. Mo schiaffo de faccia nterra! 

Una Signorina chiama dal di dentro il vendito- 
re: Pis , pis... bell’ uomo. 

Cri. Qua : qua ! ( alzando la testa al piano su- 
' periore ) Sigoorioa, mi do io l’onore di 
servirvi: calate il panierino. ( vedesi cala- 
re r oggetto indicato legato ad una corda ) 
Quanti gelati volete? ho capito; uao per 
papà, uno per zi zia , ed un altro per no- 
nonuo. {li rileva dal carretto.^ li pone nel 
panierino e li rimette alla petitrice , di- 
cendo ) Tirate, signorina. 

Pul. ( parlando al di dentro a persone che si 
dirigono per prenderei detti gelati^ e per 
la gran ccUca non possono accostarsi al 
carretto ) No momento, monzù promonto- 
rio non v'accostate, ca sino passa pericolo 
lo scartiello: volite le gelato? mo ve servo 
io. No, no, bella fè; tu si pprena, non t’ac- 
costà, te pouuo compromettere lo viaggio, 
mo te servo io. Stalte tu n’ auto; tiene la 
criatura mbraecio, mo te favoresco io. Zi 
vie, zi «(è , non te fa sotto ca passano pe- 
ricolo li stanfelle ! ( somministra gelati a 
questo ed a quello ) 

Cen. { al suo garzone gridando ) Vi ca nuje 
jammo mpericolo: avascia. 

JAh. Na prùbbeca, na prùbbeca sta rota de car- 
rozza 1 ( mostrando un suo gelato ) 

Gio. {c. s.) Avascia tu pure. 

Pas. Na prùbbeca, na prùbbeca ( c. ^. ) 

Pul. {c. s.) Gorrite, corrite: e ssi non v’ abbasta 
sta mbomma no ranillo, ve do cbisto gelato 
piccerillo ! ( ne cava uno dalla stufa di tri- 
plice grandezza ) 
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La gen. Eh! eh! 

Lib, { gridando maggiormente ) No rano porzi 
. io, no rano. 

. Pas, No rano, no rano. 

PuL E ppe no rano ve dò porzi lo padre de li ge* 
late: ( ne cava uno più grande ) e ssi non 
v’abbasta lo padre noe sta lo nonno: ( ne 
mette fuori uno di maggior grandezza ) e 
si non v'abbasla lo nonno, nce sta lo bisnon- 
no. ( ne mostra uno grandissimo ) 

La gen. Eh! eh! 

Gen. Ah oca non ne pozzo cchiù! ve voglio apri 
la capo ! {per dar sopra agli avversari ) 

Ve voglio smerzà dinto e ffora! {per inveire) 
No frate mio, non te cimenta! {li,conduco- 
J no a viva forza nelle botteghe e chiudono 
^ le porte per impedir loro f uscita ) 

Cri. Indietro tutti ! {mettendosi in aria di difesa) 
Por. Vennite strillate che la strada è pprùbbeca. 

^as I lloco. 

( per dar sopra all'uomo del carretto , ma 
vergono assaliti e bastonati da Cri. e Pul. 
gu’ndi,per vieppiù invilupparli^ prendono 
i vasi di sorbetto e glieli mettono in testa 
formando quadro ) 

Por. ch’avite fatto ? 

Pul. { mostrandoli ) Un nuovo gelato mmisco de 
cape e nnocèdecuollo! 


Gio. 

Lui. 

Ter. 


Fine dell' atto secondo . 
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Camera semplice di locanda eon tavolini e lami. 


S C E N A 1 . 

Marianna, quindi Scianchinella, in ultimo 
Crisostomo. 

Mar. Bisogna dire che io in questa età giovanile 
sia riuscita in un’ impresa difficilissima , se 
eoo le mie persuasivé abbia avuta la sorte 
di rappaciare lutti quanti e ridurli al punto 
di venire al divertimento preparato nella lòg- 
gia , secondo si concertò dalla siè Por- 
zia. Vorrei pensare ora alla causa propria: 
tutte le riflessioni m’assistono a favore di 
Crisostomo; però è necessario fra noi un ab- 
boccamento per scorgere i suoi pensieri , 
e render salve le convenienze del nostro 
sesso. 

Sci. ( dal di dentro ) Se po tirasi ? 

Mar. Avanti. 

Sei. ( 8i presenta con valigia e contemplando 
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Marianna dice tra sé) ( Oh oche bello 
piezEO de 36!) La locanoera addò sta? 

Mar. Sodo io. 

Sei. Sèy vujel è ppossibile che sta locanna è Ho 
caDDìata da sta sciorta de locanoera? quan 
DO è ccbesto, felice cchill' ommo che ben 
ailoggià cca; benedica I nce sta n’abbooi 
do che te fa proprio ascevolì! 

Mar. Basta, basta: non tante ciarle ; voi cose 
volete ? 

Sci. Aggio da posà la valicia de la patrona mia 
ch’è cchcsta. (mettendola sulla sedia ) Nuji 
sitnmo scise da lo vapone, e ppassanno p- • 
la strada de la Marina , la patrona ha vi 
sta n'amica soja affacciata, che ll'ha chiara 
mata ncopp’a la casa. Mmagenateve; essen 
no na chiacchiarona , è stala miuitata r 
mmaccarune, perchè accessi mo avarrà oc* 
casione de dì tutte li fatte suoie. 

Mar. Da qual luogo è reduce la vostra padrona? 

Sci. Da Genova. 

Mar. E come si chiama? 

Sci. D.® Lucrezia Pollastiello, e mm'ha ditto — 
abbiate a la locanna de Marianna Carofa* 

■ niello — 

Mar. Ho capito, ho capito: è dessa , è dessa la. 
mia cara Lucrezia; questa è una nuova che 
mi consola estremamente e sono ansiosis* 
sima d’ abbracciarla. 

, Sei. ( notando il di lei entusiasmo ) Uh ! uh ! 
corame site acconciai corame site bella! 
quanno trascorrite... che ssaccio... parlat 
accessi ccarnale che non pozzo fa a rame 
no de vasarve la mano, e... 

Mar. Prendete I ( gli dà uno schiaffo ) 

Sei. ' ( con compiacenza ) Ah! che ddecrio! datem* 
menne n'auto: agghiustate lapareglia. 
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Cri. {si presenta e resta inosservato) 

Mar. Andate. 

Sci. No, voglio lo schiaffo, {quasi per prender 
la mano di Mar. ) 

Cri. { gli dà un calcio ) 

Sci. {tra sè) Io voglio lo schiaffo a Llevaote, e 
mme sento no caucio a SeUenirioue! oh ccan* 
caro! e echi è stato chillo che?.. ( s' avve- 
de di Cri. e con atto umile gli dice ) Vi 
bacio la mano. 

Cri. E tu?.. ' 

Sci. No, non pazzeo cchìi, ve vaso la mano, li pie- 
de, e ttutto ciò' eh* è di vostra proprietà. 
( entra a dritta ) 

Cri. Potete dunque negare 1’ assoluta necessità 
del mio personaggio nella vostra locanda ? 
vi monta novellamente il coraggio' di do- 
mandare un grano de’ vostri averi ? ecco : 
siete voi testimone del mio disobbligo? vi oc- 
corre un contabile? ecco in me il cqntabi- 
Ic: vi occorre un tribunalista per le cause 
morose? ecco il tribunalista; vi occorre un 
così detto guappitello ? ecco il guappitello. 

Mar. { tra sè ) {t grazioso quanto mai! ) ( men- 
tisce serietà ) Signor mio, Marianna non 
ha bisogno d’ un guappitello ; farebbe un 
oltraggio al suo decoro ... 

Cri. Piano; guappitello intendo dire, un uomo 
che può esentarvi di ricevere insulti da 
ardito avventuriere, come poco fa si è os- 
servalo ; del resto , se credete che abbia 
potuto recarvi la menoma offesa, io vi do- 
mando perdono e mi rannicchio. Intanto pas- 
so a vostra conoscenza che la signora Porzia, 
con Giovanni e Gennaro, sono in perfettissi- 
ma armonia, e tra breve si aprirà per loro 
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conto una vistosissima sorbetteria : il eoa* 
tratto è già stipulato, e... 

Mar. Bravo ! Signor Crisostomo posso arrogarmi 
il dritto dì pregarvi? 

Cri. Comandi, comandi, mia cara Marianna. , 

Mar. Io ho deciso assolutamente di prender ma* 
rito. 

Cri.^ ( scherzoso ) Ma se vi dico che il guappi* 
tello ci vuole. 

Mar. Piano; il guappitello, replico, non è carat- 
teristica onorevole per colui che dovrà af- 
fìancarmi, ed io... io ho già scelta la per- 
sona che potrebbe convenirmi. 

Cri, Sì eh? (acconciandosi) É giovanotto? 

Mar. Non tanto, ma per me potrebb’ essere utile. 

Cri. Utile I utilissimo, capacissimo ; ed essendo 
d’un’ età media potrebbe col suo ingegno ^ 
aumentare i vostr' interessi e collocarvi in 
brevo spazio di tempo fra il nìimero de'pro* 
prietari. 

Mar. ( con finta ingenuità ) Secondo i vostri det- 
ti, par che siate informato di colui che do- 
vrà essermi sposo. 

Cri. E se non Io sono io, chi volete che Io sia? 

Mar. Oh bravo ! profferite adunque il suo nome; 
vediamo se dite il vero. 

• Cri. Cara Marianna; anima dell’ anima mia ! che 
servono tante caricature... {per baciarle 
la mano ) 

Mar. Signore; {affettando risentimento) io non 
credo che come amico di colui che do- 
vrà essermi compagno, possiate prendervi 
tale licenza ; siale piu onesto. 

Cri. ( sorpreso tra sé ) { Di colui che dovrà es- 
sermi compagno! — oimèi son restato di la- 
pislazzoli I) Perdonate, amabile Marianna, io 
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credeva che... basta, ve ne domando scusa. 

( per allontanarsi ) 

Mar. Fermatevi, non volete dunque sentire la mia 
domanda ? 

Cri. Pariate. 

Mar. Veggo chiaramente che voi ignorate la 
persona cui è diretto il mio sguardo ; vi di- 
rò il suo nome, le sue fattezze, e più vi sug- 
gerirò anche il mezzo onde aspirare a... 
basta, sentite in prima ciò che mi riguar- 
da. Egli chiamasi Felice , ed io bramerei 
scorgere per mezzo vostro quali sieno pre- 
cisamente le sue qualità , e le sue inten- 
zioni verso di me. 

Iri. Ho motivo d’esservi grato per T onore di tal 
carica che volete afSdarmi !.. 

Var. Come? vi siete offeso I e questa mane non 
avete voi , mercè l'offerta di due piastre... 

Cri. Basta così... ( tra sè ) ( Disperazione! a te 
consacro questo secondo sacrificio !) cosa 
volete ch’io faccia per voi ? 

Mar. Non crediate però ch’io voglia mortificar- 
vi; per la vostra climaterica circostanza so 
che vi siete indotto a... ed io v'offro un si- 
curo mezzo per diventar ricco : il mio a- ' 
mante ha' una germana doviziosissima; per 
cui potreste... 

Cf'i. { schiettamente ) Non proseguite, so quan- 
to vorreste dirmi , ma no: con pura since- 
rità vi confesso che la sola Marianna mi 
sarebbe convenuta , per la ragione che la 

‘ stessa avrebbe distinto in me soltanto i 
pregi d’un onesto compagno intento a garen- 
tire i suoi interessi ; un’ altra donna al 
contrario, osservando le contìnue fasi della 
mia disperazione , m’ obbligherebbe allo 
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smercio di schiaffi ed altri ammenoicoli ri- 
solventi ; per cui, in mancanza di Marian- 
na preferisco di restare con la cordialissima 
mia sfasuìazìone l (per andare ) 

Mar. ( affettuosa ) Questa risposta anelava esi- 
gere: dispensatevi dunque di condurvi dal 
signor Felice, e... 

Cri. E... ( ansante ) che cosa ? 

Mar. E... ed il signor Felice, avrà la bontà di 
passare il suo nome come aggettivo qualifi- 
cativo al signor Crisostomo, e... 

Cri. E... proseguite... ed io... 

Mar. E voi sarete il mio sposo; ciò è servito per 
provarvi. 

Cri. Ah! mia cara Marianna! lasciate che io 
. possa baciarvi la mano io segno d' affetto, 
di riconoscenza dì... 

Mar. Basta: .queste frasi si addicono alle persone 
romanzesche; domani ci chiameranno sposi. 

SCENA II. 

Rosina e detti., quindi Qtkai.o. 

Ras. ( premurosissima ) Commara mìa bella, mo 
che mmamma se sta arresedianno pe la 
< festa che s’ ha dda fa cca ncoppa , io so 
ssagliuta de foracchio no momento pe 
ddirte... 

Mar. Per dirti io prima che tua sorella Lucre- 
zia sarà qui a iBornenti. 

Ros. Che bella notizia ! ma justo pe cchesto io 
te vengo a pprià: piglianno possesso sorema, 
de tutta la rroba suja, la povera mamma 
naia de latte ruminane mmiezo a la via; 
oone vide tu commara bella... che ssaccio... 
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Io siè Catiello è rricco a zzoffunno... po- 
tesse combioà Io matrimmonio... 

Cri. Ben pensata 1 per Bacco. . . ben pensata... 
Si, si, correte e fate di tutto che vostra ma- 
dre con Catiello si conducessero qui prima 
degli altri, e... anzi ditele che Marianna do- 
vrà parlarle in segreto ; andate. 

Ros. Ah ! che lo Cielo ve lo ppozza rennere. {ma) 

Cri, Va benissimo 1 Pulcinella , sposerà Rosi- 

Mar, Piano 1 Carlo è l’ innamorato di Rosina. 

Cri. Che ingarbuglio 1 Pulcinella dunque è stato 
portato a bada per. ..ma non si perda tempo; 
voi, all’arrivo di Porzia userete tutta la deli- 
catezza nel manifestarle P amore di Rosina 
senza però palesarle T amantè , anzi... an- 
diamo dentro per stabilire quanto concerne 
si di£Bcile impresa. 

Car. Amico... 

Cri. Allegramente 1 la tua Rosina... 

Car. La mia Rosina ! ( a Mari. ) e voi avete sve- 
lato che?.. 

Cri. Lungi qualunque titubanza , tra breve voi sa- 
rete sposo, ed io del pari, perchè Marianna 
è mia Bdanzala; onde all’ arrivo di...no,no... 
non parlate per ora giacche... un momento 
un momento, {entra a dritta con Marianna) 

Car. Avrà parlato bene , ma io non ho capito una 
maledetta. M’ inganno ! [guardando per la 
comune ) si, colei è Lucrezia... 

SCENA III. 

* 

Lucrezia, quindi Pulcinella. 

Lue. ( condueendosi sul davanti ) Scianchioella, 
Scianchinella. 
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’Car. Lucrezia... 

late. Che ? a pprimtno arrivo men contro co D. 
Cariuccio I essi , mo so ccontenta ! mo che 
aggio la fortuna de poterve dicere a vvoce— 
guardate , la vita mia è ttutt* opera vosta.— 

Car. Oh I non servono ora parole che... 

Lue. ( colla massima 'vivacità ) Che non servo- 
no I cca s’ avria da cbiagnere pe rricono- 
scenza ; na femmena vedova e rrìcca che 
ddoppo 12 anne vene apposta a Nnapole pe 
* ppiglià possesso de li pproprietà ssoje : na 
femmena che s’ è tlrovata a io pericolo de 
perderse dinto all' acqua.;,, vederse afferrata 
pe li capine , vederse data la vita da no gio- 
vene... da no stranio , da n’ anema sensi- 
bile... 

'Car. { superando il tuono della sua voce ) La 
quale vi prega di tacere un momento e la- 
sciarla parlare. 

'Lue. Servitevi , .quant’annore potria... 

Car. Un momento : sappiate, che io amo Rosina 
vostra sorella... 

Lue. Ah I essi : ommacaro aggio la fortuna d’ es- 
sere parente a no giovane accessi buono... 

Car. Che non ha altri mezzi se non che 700 du- 
cati da esigersi. 

Lue. E che sservono? Penzo io, penzo io; so rric- 

( frettoloso ) Corre , corre D. Cà ; ca D. Cri- 
sostomo mo , ma propriamente mo te vo 
dinto. 

Lue. {guardando con sommo interesse il viso 
di Pulcinella dice tra sè) (Uh ! quanto è 
'ssimpatica chella faccia ! ) 

Car. Lucrezia , venite anche voi dentro. 

lue. R'o momento; trasUe vuje, quanto... (c. «.} 
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quanto me levo na curiosità. ( Carlo entra ) 

Pul. ( Ira sè ) ( Che rroba è lo fatto ? sta giovena 
me tene mente con molta trasetecciaria I ) 

Zuc. Chi site si è Ilecito ? 

Ptdl. So n’ommosulo, che... 

Lue. Lo beco co ssalute ca sit’ ommo , e celie bel- 
r ommo , che simpatie* ommo!.. 

Ptil. Io ! vuje che ddicite... 

Lue. La verità, la ''verità : vuje site chillo che 
lume capacela ; a buje nce sta tutto. . 

Pul. Tutto ! * 

Lue. Tutto-, 'tulio : che ve credile ? lo primmo 
marito mio pure era simpatico... 

Pul. Ah ! site vedova ? 

Lue. Già vedova' da guati’ anno , e vedova de no 
giojello. Aveva bontà , aveva simpatia , ric- 
chezza; aveva tutto. Chisto dipenneva da me; 
chisto ogne ccosa passava a tnme : io dispo- 
neva , io ordinava, io commannava , io pa- 
gavo... 

Pul. ( Air arma de gnora vava ! chesta parla su- 
r essa ! ) 

Lue. Io faceva lutto , lutto. Ordinava li nteresse 
de la famiglia ; deregeva la spesa , penzava 
pe lo bestì mio, siijo e dde la gente che nce 
serveva. Io penzava pe lo pesone , io penza- 
va pe Io cavallo , pe lo capriole , pe lo coc- 
chiero , pe lo famiglio, pe la stalla, pe ttut- 
lo : pe ffino a cche, ne ? pe nfi a lì denaro 
che sservevano dinto a la sacca soja. 

Pul. Ma li danare... [interrompe e cast sempre) 

Lue. Cioè denare mo...che ddenare ? no cchiìi de 
cinco grana a lo juorno,: chisto non aveva 
vizio , chisto non ghiocava , non fumava , 
non beveva... tutto lo spasso snjo era de dà 
ohelle ggranclla pe llemmosena. Che ommo 
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caritatevole , che omino buono !.. me scap- 
p’ a ccbiagnere I non ne pozzo parla senza 
chiammarme li liagreme all’ uocchie. 

Puì. Ma... 

Lue» Ma mo è ffallOy dicite vuje , va bene, ma de 
lo buono >non se ne po ddi male , nè d de lo 
mmale se nne po ddi bene: io mme lo pigliaje 
giovene dell' aita mmia ; me lo pigliaje bello 
accuoncio, chiattolillo: che ssimpatia che ave* 
va, che ssirapatia: n’uocchio niro.^no capiilo 
russo , na faccia tonnolella , no naso profi- 
lato , na mana ben fatta , no pede piccolo, 
na statura justa , no cammenà smargiasso, 
no ridere assangualo , no soafiirà regolare... 

Pul. {^uscendo da gangheri) Ehi eh! e llassa 
parlà pure a mme no momento. 

Lue. Parlate. 

Pul. Vorria dirte, che... 

Lue. S’ ha dda dà luoco a li rrisposte dell’ aute 
moncevò... Parlate. 

Pul. Vorria dirle, che... 

Lue. Sè ; chesto nce mancarria ! a essere chiam- 
maia scostumata ! ah I non sia maje... Par* 

• late. 

Pul. Vorria dirte che... 

Lue. Chesto teneo de buono : mesuro 1’ aule com- 
me me stessa, e... Parlate. 

Pul. ( tra sè ) ( Io aggio da vede si so oramo de 
chiudere la vocca a cebesta.) [con tutta sol^ 
lecitudine dice le seguenti parole senza 
farsi vincere da Lucrezia ) Vorria dirle 
che ir ommo ncuollo a la femmena tene la 
preferenza , perchè 11’ ommo è ommo màsco* 
lo, e la femmena è ddonna femina : II’ ommo 
tene io cazone e la femmena la vonnella : sto 
cazone è genere maschilo e la vonnella è ge- 
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nero femmenino : Io ggenere maschilo vene 
primola de io femmìDino , e lo femmioioo 
succede doppo de lo maschilo ; tra Io fem- 
roioino e lo maschilo se mette Io neutro ; lo 
neutro sta de casa mmiezo a lo maschilo e 
(o Temminino , ma essenno nentro non po dì 
niente a lo maschilo e lo iémmeninOy perchè 
lo maschilo dice io so mmaschilo e nnisciu- 
no pò maschilià ; chili’ auto dice io so fem* 
A mepino e nnisciuno pò femmioilià : lo neutro 
se sta zitto, perchè isso è nneutro e nneu* 
trianno co ttutie li neutri che' sse neutrano.. 
( entra per la sinistra parlando con Lu- 
crezia che si dispera per non poter più 
profferir parola ) 

S C E N A IV. 

Carlo, Marianna, Crisostomo, poi Porzia, 

' quindi Catibllo. 

Car. { dal lato opposto ov'è entrata Lucrezia ) 
Guardate, guardate la vostr’amica che par* 
la con Pulcinella e lo vince a forza di 
chiacchiere. 

Mar. La mia cara Lucrezia! voglio abbracciarla.. 

Cri. Fermatevi ; ( guardando per la comune ) 
giunge la signora Porzia. 

Mar. Ora è il momento: ritiratevi e siatemi di 
scorta. 

Cri. Qui qui; a far capolino. ( entrano a dritta) 

Por. Comma , io mo ramo Teneva/ tu me man- 
naia a cchiammà de premura e pperzò me 
so abbiate primma de Rosina. 

Mar. Avrei desiderato qui anche il signor Ga* 
tlello. 
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Por. Mo rprao vene , s’è gghiulo a ppiglià no ca- 
■ fè. diorama che buò che m’è mannaia a 
cchiammà? 

Mar. Rispondetemi slncerainente : avreste piace- 
re di rimaritarvi ? 

Por. Commara, comma ; che baje dicenno ? da 
qualt’anne che sso vvedova e non m’è ppas- 
salo manco cchiù pe lo penziero... 

Mar. Ed è perciò che questa sera si dovrà an- 
che stabilire la vostra felicità con un secon- 
do sposo , siccome ancor io farò il matri- 
monio... 

Por. Uh! uh! quanta raatremmuoniel nzornma c'è 
pperzona che mme pretenne, quanno... ah 
commara, conimà, che berme mme vaje met- 
tenno dinto a lo cereviello? ma cliisto fosse 
quacche straccione che pprofitianuo de chel- 
le cquatio priibbeche meje... 

Mar. Cioè,* le pubbliche non sono lue... 

Por. Zitta : ma coìiime fossero li mmeje, perchè 
Rosina non tene auto che mme , Lucrezia 
la sore è mmorta da n’anno a Genova com- 
me s’ é ddaio pe ccerto e... parlammo mo 
de lo sposo. 

jVar. Lo sposo è ricco, ricchissimo. 

Por. Riccliissimo! Coramà, coramà, { con vezzo ) 
erano 4 anne che io non penzava cchiù a 
nniente, e ttu mo rame ficcho sta vespa nca- 
po facennome veni n’azzellamiento de carne! 

Mar. Oh! alle corte: . il matrimonio di Rosina col 
signor Catiello non potrà aver luogo, per- 
chè Rosina ama da molto tempo un altro 
che potrebbe convenirle. 

Por. Gomme, corame! ama n’auto, e io... ab! che- 
sto non me Taspeliava, è na botta che ag- 
gio avuto a lo core, vi ! 
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' Mar, Sono ciarle: se Rosina sposerà 1* oggeUo 
de'suoì pensieri, tu sarai la moglie di Ca- 
tiello. 

Por . . Ma chi è sto signore che ho a Rrosina? 

Mar. Lo saprai a suo tempo. 

Por. ( Ira sè ) ( Ahi ca la bile me strozza ! ora 
mo pe ccorriro si pozzo , me sposo io a 
Ccatiello e cquanno so pe ddarc lo coozen* 
zo pe essa, dico che nno; e accoss'i Ile dar« 
raggio la risposta. ) 

Mar. E così ? ti persuade il mio progetto ? 

Por. Lo sì Catiello non me dispiaciarria , ma... 

Mar. Quando tu sei contenta, io son sicura che 
Catiello non... {guardando per la comune) 
eccolo che giunge. D. Crisostomo, D. Car- 
liiccio , andate a ricevere quel buon uomo 
di Catiello. 

^ Subito. ( Viano ) 

Por. Comma, me so ffalta na vampa de fuoco! 

' so passaté 4 anne, e... 

Mar. Parlerò io per te, non dubitare. 

S C E N A V. 

Catiello, Crisostomo e Carlo 

1 Favorite, favorite, sig. Catiello. Sedete. . 

Cri. \ 

Cai. Grazie, grazie; siè Pò, io voleva veni co Ite 
cca ncoppa e ttu sì benuta primmo. 

Por. {cogli occhi bassi)Taggìo preceduto, siè Ca- 
tieilo mio; moncevò nuje aule tra femmene e 
^fferoraene, nciavìmmo da fa quacche confi- 
denza, e... ( o Mar. ) ( comma a celie sta la 
faccia mia? s’è Ratta rossa assaje ? ) 
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Mar. ( Coraggio , coraggio ! ) La mia comare ,• 
garbato signor Gatiello^ji stava aspettando 
con tutta premura. 

Cat. E pperchè? 

Por. Perchè... vedile... cìerle bole te faje no 
suoQDO e noe riesce n’auto: chello cb'è scrii* 
to Ncieio è scritto nlerra... addò manco te 
cride nasce la fava... moncevò... aggio ditto 
troppo... a mme non convene... la femme* 

' na'pò s'ha dda mantenè sempe co lo decoro 
sujo. 

Cat. Che ddicite?... io non ve ntenno. 

Por. Uh ! non me nlenne ! nennillo, nenni, st’uoc- 
ch'ie non te lo ddiceno ? ( indicandoli ) 

Cat. Li beco nfucate: mme pare che ttiene la 
frussione. * . 

Por. Qua frussione, mm’avarrisse da ntennerc... 

Cat. Ma io che nne saccio de li fatte tuoje ? 

Mar. Alle corte signor Catielio, Rosina non fa per 
voi. 

Cat. Cli! chesto l’aveva capito da no piezzo, e ssi 
se voleva pe fforza fa lo matrimmonio , la 
negativa mia me l’aveva riserbata a lo punto 
de^fìrmà lo contratto. 

Cri. Dunque vi par cosa regolare il presentarvi al 
vostro paese senza una compagna? tutti san* 
no che siete qui giunto per ammogliarvi.. . 

Car. Perciò date la mano a quella donna, ( indica 
Porzia } e siate marito e moglie. 

Por. Pe mme so llesta. 

Cat. Chiano no poco: Io paese sape che io so benu- 
to a sparà na zeozelia, no na cornacchia. 

Por. ( C 071 significato ) E lo paese porzi ha dda 
sapè, che la zenzella ave abbcsuogno de no 
passariello non già de no cuorvo ; sioò la 
zenzella ceca ll’uocchie a lo cuorvo, e lo po* 
vcrommo pò resta cuorvo o ccecato. 
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Crt, PéT cui, passero con zenzella e corvo con cór- 
Dacchia. 

Car. Non ve che rispondere: sono saive le conve- 
nienze. 

(/rase) ( Veramente io me nzoro cchiù p’ 
auraentà li capitale mieje dìe auto: chesta 
c^na’a mmamma sta cchiù raporpaia de la 
iigiia, e... ) si: io te sposo, ma co ppatlo che 
lum’haje da dàna sodìsfazione pe lo ucanno 
che mm’ha fatto figlìeta; a essa non l*baie da 
da manco treccalle e ttuita la rroba toia la 
voglio TO. 

Cn". Carlo. Benone! 

Car. Ecco come si fa: carta, calamaio e penna. 
^ ( corrono entrcunbi a scHwere) 
ri. ( /m sè) ( Stai fresco, caro Pappamosca! ) 

‘f/ar. Ecco appunto Rosina. 

SCENA' VI. 

Rosina, quindi Pulcinella, Lucrezia 
e delti. 

Ros. Ma; vi ca lo si Jennaro co lo si Giovanne,Lui- 
se lae Tteresa, stanno già co H’auti commita- 
te fora a la loggia spassànnose. 

tal. ( gtmrdandola minaccevole dice tra sè ) 
i Briccona ! faccia tosta ! ) 

^ ^ Mpesa! te voglio acconcia io ! ) 

Jios. Uiede? uisciuno rame lene mente ufaccia? . 

Juar. Poi, poi... (facendole segni d'intelligenza) 

Cri. ( a Porzia e Catiello segretamente ) ( Ecco 
fatto. ) ( mostra due carie )\j& siò Porzia Or- 
mo la cessione della sua roba a voi , e voi 
vi obbligate qual fido consorte di dar tutto 
CIO che occorre a lei. ) 
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Car. Ecco tutto fatto; domani sarete Sposi. 

Por. Sine, Gatiello mio, a la faccia de chi non fha 


saputo canoscere 1 {guardando dispettosa 
Rosina ) 

Cat, Essi; li ccose voglio che beneno da lo core; 
li ffacce storte non fanno pe mme, e io te spo- 


so co tlutto piacere. 

Ros. [Ira sè) (E rriusciuta la bbobba, ahi ssorle le 
ringrazio I ) 

Pul. ( presentandosi daW interno ) Nè ? vuje ve 
rompiteo non ve rom'pite la nocella?!! commi- 


tate stanno aspettanno pe ddà fuoco a lo de- 


vertemiento. 


Cri. Un momento: qui si tratta di matrimonio. 

Pul. Matrimmonio ! qua matrimraonio ? 

Car. Quello di Porzia col signor Gatiello. ( com- 
parisce Lucrezia e resta nel fondo ) 

Pul. Oh I essi: mo sì che ppozzo da la mauo a Ro- 
sina mia. 


• Por. ( con impeto ) Ah! tu si lo nnammorato se- 
greto ? e cquauDo è ccheslo Ile darraje lo 
cancaro che te roseca! perchè io non donco, 
nè ddarraggio raaje lo conzeozo. 

Cat. Bravo I femmeoa de punto ! 

Lue. ( recandosi innanzi) Tu ! e ttu che ncintre? 
Por. ( con eccessiva sorpresa dice tra sè ) ( Mara- 
me ! Lucrezia è biva no morta ! ) 

Lue. Tu sì stata la mamma de latte de Rosina; io 


so la sora soja carnale; auti pariente non ce 
stanno, perzò io so ppatrona de tutta la rroba 
che staje governanno .. 

Cat. Gnòlll 


Lue. E io mo, a la presenzia toja, aunarraggio sta 
bella coppia nata una pe H’auta. ( unisce le 
mani di Carlo e di Rosina ) 
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Pul. Chiano: la coppia s*ha dda scoppia da Uà, e 
s’ha dd’accbioppà -da cca.( mostrando la sua 
mano ) 

Lue, Ecco cca: s’acchioppa ebesta da cca ( dan- 
dogli la mano ) e cchella da Uà ( indica Car- 
lo e Rosina) 

Pul. Ma chella spantecaya pe mfiae ; comme ya 
che... 

Cri. Va, che sei stato trattato finora per un discre- 
tissimo coverchiuolo. 

Pul. Io coverchiuolo! ah! ccuorpo de...(/?er inveire) 

Cri. ( lo trattiene e gli dice sotto voce ) { Ferma- 
li: Lucrezia è più ricca di Rosina onde... ) 

Pul. ( a Lue. con sollecitudine ) ìo da tre ore te 
sto ddicenuo — sposarne — [dandole la mano) 

I Benissimo 1 

Mar. L’opra mia ha riportata la più completa vit- 
toria I 

Cat. Signore mieje... bonora! vi ca cUesta tene na 
carta firmata da me. 

Car. Già, regolarissima caria... 

Cn. Sauzionaiissima carta... carta che mena ad 
una conseguenza felice. 

Cat. Cioè ? 

Cri. Che voi parteciperete anche la roba vostra a lei. 

Cat. E la soja pò ? . 

Cri. Quando Tacquisterà sarà vostra. 

Cat. L’acquisiarrà! e ccomme l’accquistarrà? la sie 
Porzia che ha facenno lo miedeco o lo pa- 
glietta ? 

Ros. ( affettuosa ) Va a Ifa la mamma de casa, va 
a ila la governante de lo bravo siè Catiello. 

Cat. No, va a ffa la proprietaria co li pproprietà 
do lo messere si Catiello.., 

Ros. Non suio co li pproprietà vosle, ma porzi co 
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cquacche ccosa de Io ssajo , perchè screma 
so ssicura che Ile darrà na bona somma de 
daoare pe lo bene che mm’ ha fatto nzì a 
mmo. 

Lue. ( amorosa ) Sine sine Porzia mia ; tèccote 
no vaso: io pebzarraggio pe Ite, e ssi tu sì 
stata cbella che mm’ è crisciuta na sora, non 
sia maje che LIucrezia f abbandona: sposate 
a Ccatiello, facile lo matrìmmonio, e ffondate 
ncoppa a lo core mio, perchè avite da sapè... 

Pul. Che ttu sì mmogliera a mme e ssi accom* 
mienze a pparlà non la fenisce cchiù ; che 
ttutte simmo contente; che li commitate stan- 
no aspettanno; e oche nnuje jarrirnmo a nci- 
' gnà la pazziella sì, ma co la protesta che 
benca accettata co la solita bontà, compati- 
mento, e pprotezione ! ( viano) 

SCENA ULTIMA 

Loggiato illuminato. 

Siegue balletto col quale ha termine 
lo spettacolo. 


Fiwe della Commedia. 
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